
KÚPNA ZMLUVA   

uzatvorená v zmysle § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 
neskorších predpisov (ďalej len ,,Obchodný zákonník“)  

(ďalej v texte len „Zmluva“) 

Článok 1 
ZMLUVNÉ STRANY 

1.1 Kupujúci    
Názov:       Trnavská cestná spoločnosť s.r.o.   
Sídlo:         Bulharská 39, 918 53 Trnava 
Štatutárny orgán:    Mgr. Július Fekiač - konateľ 

Ing. Dalibor Trebichalský - konateľ 
IČO:       52 646 564 
DIČ:       2121096670 
IČ DPH:    SK2121096670    
Bankové spojenie:    Slovenská sporiteľňa, a. s.   
IBAN:      SK51 0900 0000 0051 6359 6884      
Zástupca splnomocnený na rokovanie vo veciach:  
a) zmluvných:    Ing. Dalibor Trebichalský, konateľ, 

                     tel. č.: 0903/438 441, e-mail: vo@tcs-trnava.sk   
b) technických:    Ing. Rastislav Cenký, 
                           tel. č.: 0911/346 463, e-mail: vo@tcs-trnava.sk   
(ďalej len „Kupujúci“) 
 
a  

  

1.2 Predávajúci  
Názov:      MB SERVIS, s. r. o.      
Sídlo:        Kostolecká 1242/19A, 922 21  Moravany nad Váhom  
Štatutárny orgán:   Ing. Roland Lauko, konateľ    
Zapísaná v:      OR OS Trnava, Oddiel: Sro, vložka č.: 21572/T 
IČO:        44 020 091  
DIČ:        2022556294 
IČ DPH:        SK2022556294 
Bankové spojenie:    Tatra banka, a. s. 
IBAN, SWIFT:      SK3611000000002621146466 
Zástupca splnomocnený na rokovanie vo veciach:  
a) zmluvných:   Ing. Roland Lauko, konateľ, +421337342192, 

r.lauko@mb-servis.sk   
b) technických:   Ing. Roland Lauko, konateľ, +421337342192, 

r.lauko@mb-servis.sk  
(ďalej len „Predávajúci“) 
 
(Kupujúci a Predávajúci ďalej spoločne aj ako „Zmluvné strany“) 

 
 
 
 
 
 
 



 
 

Článok 2 
PREAMBULA 

2.1 Túto Zmluvu uzatvára v nadväznosti na výsledok verejného obstarávania podľa zákona 
343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej 
len „zákon o verejnom obstarávaní“) Kupujúci ako verejný obstarávateľ s Predávajúcim 
ako úspešným uchádzačom vo verejnom obstarávaní vyhlásenom na predmet zákazky 
„Traktory s prídavnými zariadeniami a príslušenstvom“ (ďalej aj len „zákazka“), 
zadávaním nadlimitnej zákazky postupom verejnej súťaže, vyhlásenom v Úradnom 
vestníku Európskej únie dňa 30.04.2020, pod značkou 2020/S 085-200839, a vo 
Vestníku verejného obstarávania č. 94/2020 zo dňa 04.05.2020 pod značkou 17480 – 
MST (ďalej len „verejné obstarávanie“). Túto Zmluvu uzatvárajú zmluvné strany v 
súlade so súťažnými podkladmi a ich prílohami k verejnému obstarávaniu, v súlade s 
vysvetleniami súťažných podkladov a súvisiacich dokladov a dokumentov, ak k 
vysvetľovaniu došlo a v súlade s predloženou ponukou Predávajúceho ako úspešného 
uchádzača vo verejnom obstarávaní.  

2.2 Zmluvné strany uzavretím tejto Zmluvy prejavujú svoju vôľu dohodnúť podmienky a 
spôsob realizácie predmetu zákazky v zmysle vyhláseného verejného obstarávania. 
Zmluvné strany majú záujem definovať svoje práva a povinnosti pri plnení predmetu tejto 
Zmluvy, a to tak, aby boli vyvážené a zodpovedajúce postaveniu oboch Zmluvných strán. 
 
 

Článok 3 
DEFINÍCIE 

Okrem pojmov definovaných priamo v texte v iných častiach Zmluvy, Zmluvné strany sa 
dohodli a súhlasia, že pojmy používané v Zmluve, ktoré nebudú v príslušnej časti Zmluvy 
zadefinované inak, budú mať pre účely Zmluvy význam definovaný v príslušných 
ustanoveniach tohto článku 3 Zmluvy: 
 

3.1 Predmet kúpy: Predmetom kúpy sa na účely tejto Zmluvy rozumie tovar – traktory 
s prídavnými zariadeniami a príslušenstvom  ako je podrobne popísaný v Prílohe č.1 
a Prílohe č. 2 tejto Zmluvy.  

3.2 Obchodný zákonník: Obchodným zákonníkom sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon 
č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení.  

3.3 Ponuka Predávajúceho: Ponukou Predávajúceho sa na účely tejto Zmluvy rozumie 
ponuka Predávajúceho predložená Predávajúcim do verejného obstarávania, ktorá bola 
Kupujúcim vyhodnotená ako úspešná/ víťazná ako tvorí Prílohu č. 3 Zmluvy.  

3.4 Zákon o DPH: Zákonom o DPH sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 222/2004 Z. 
z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení.  

3.5 Zákon o nelegálnom zamestnávaní: Zákonom o nelegálnom zamestnávaní sa na účely 
tejto Zmluvy rozumie zákon č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom 
zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení.  

3.6 Zákon o registri partnerov: Zákonom o registri partnerov sa na účely tejto Zmluvy 
rozumie zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v platnom znení.  



3.7 Zákon o verejnom obstarávaní: Zákonom o verejnom obstarávaní sa na účely tejto 
Zmluvy rozumie zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v platnom znení.  

3.8 Zmluva: Zmluvou sa na účely tejto Zmluvy rozumie táto kúpna zmluva. 
 
 

Článok 4 
PREDMET ZMLUVY 

4.1 Predávajúci sa na základe tejto Zmluvy zaväzuje dodať Kupujúcemu Predmet kúpy, 
odovzdať doklady potrebné na riadne užívanie Predmetu kúpy (ďalej aj len ako 
„súvisiaca dokumentácia“), previesť na Kupujúceho vlastnícke právo k dodanému 
Predmetu kúpy to všetko za podmienok a spôsobom uvedeným v tejto Zmluve 
a zabezpečovať pre Kupujúceho servis Predmetu kúpy v rozsahu stanovenom v Prílohe 
č. 2 k tejto Zmluve.    

4.2 Predávajúci sa súčasne zaväzuje poskytnúť Kupujúcemu akúkoľvek súčinnosť spojenú 
s plnením tejto Zmluvy (vrátane Kupujúcim uplatnených práv vyplývajúcich zo záruky); 
bezodkladne, a to aspoň vo forme e-mailu, informovať Kupujúceho o akýchkoľvek 
prekážkach brániacich alebo významne sťažujúcich plnenie tejto Zmluvy.  

4.3 Kupujúci sa zaväzuje riadne a včas dodaný Predmet kúpy (vrátane súvisiacej 
dokumentácie) prevziať za podmienok a spôsobom uvedeným v tejto Zmluve a zaplatiť 
kúpnu cenu podľa článku 6 tejto Zmluvy; Kupujúci je súčasne povinný Predmet kúpy pri 
prevzatí prezrieť, či nemá zjavné vady. 
 
 

Článok 5 
MIESTO, ČAS A SPÔSOB DODANIA PREDMETU KÚPY 

5.1 Predmet kúpy bude počas trvania zmluvného vzťahu dodaný podľa určenia 
Predávajúceho buď naraz alebo po častiach, avšak za každých okolností pri 
rešpektovaní najneskoršej lehoty dodania v zmysle bodu 5.2 tohto článku.  

5.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci je povinný dodať celý Predmet kúpy v počte 
a podľa požadovaných charakteristík podľa Prílohy č. 1 a č. 2 tejto Zmluvy a odovzdať 
súvisiacu dokumentáciu v lehote najneskôr 5 (päť) mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tejto Zmluvy, s tým, že minimálne jednu polovicu Predmetu kúpy je Predávajúci 
povinný dodať Kupujúcemu najneskôr do 3 (troch) mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tejto Zmluvy. Pokiaľ Predávajúci nedodá Predmet kúpy naraz, po dodaní jednej 
polovice Predmetu kúpy podľa predchádzajúcej vety k zvyšnej časti Predmetu kúpy 
dodá Predávajúci Kupujúcemu harmonogram dodania s tým, že tento musí rešpektovať 
najneskorší termín dodania v zmysle prvej vety tohto bodu. 

5.3 Predávajúci je povinný aspoň 5 (päť) pracovných dní pred realizáciou odovzdania 
Predmetu kúpy o tejto skutočnosti Kupujúceho informovať, a to formou e-mailu, pričom 
samotné odovzdanie Predmetu kúpy, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, možno 
uskutočniť v pracovných dňoch v čase medzi 8:00 hod a 16:00 hod. s upresnením času 
a miesta odovzdania v dostatočnom časovom predstihu (aspoň 24 hodín vopred). 

5.4 Predávajúci je povinný odovzdať Predmet kúpy Kupujúcemu v sídle Kupujúceho alebo 
na inom mieste, ktoré mu na tento účel Kupujúci oznámi, a to najneskôr v lehote 24 
hodín podľa bodu 5.3 tohto článku Zmluvy.  



5.5 Odovzdanie a prevzatie Predmetu kúpy Kupujúcemu bude uskutočňované povereným 
zástupcom Predávajúceho na základe dodacieho listu/ dodacích listov k Predmetu kúpy, 
resp. jeho častí ak je dodávaný po častiach, potvrdeného povereným zástupcom 
Kupujúceho v mieste plnenia, v dohodnutom termíne a množstve. Každý dodací list bude 
obsahovať aspoň nasledovné skutočnosti:  

a) špecifikácia Zmluvných strán;  
b) špecifikácia dodávanej časti Predmetu kúpy podľa prílohy č. 1 a č. 2 Zmluvy a 

špecifikácia súvisiacej dokumentácie;  
c) cena za dodávanú časť Predmet kúpy určená jednotlivo  - podľa jednotkových cien 

častí Predmetu kúpy ako aj spolu za celú dodávanú časť Predmet kúpy (s daňou 
z pridanej hodnoty ako aj bez dane z pridanej hodnoty);  

d) informácia o predvedení funkčnosti odovzdávanej časti Predmetu kúpy –záznam 
kedy a ako došlo pred prevzatím časti Predmetu kúpy k predvedeniu jeho 
funkčnosti vo vzťahu k tým častiam Predmetu kúpy, ktorých funkčnosť je overiteľná 
pred odovzdaním;  

e) dátum dodania danej časti Predmetu kúpy; 
f) podpisy zástupcov oboch Zmluvných strán 

(ďalej len ako „Dodací list“).   
5.6 Kupujúci je oprávnený odmietnuť prevzatie Predmetu kúpy alebo jeho časti, najmä v 

prípade, ak Predmet kúpy, resp. jeho jednotlivé časti vykazujú zjavné vady; za zjavné 
vady Predmetu kúpy sa považuje aj (i) dodanie iného tovaru (s ohľadom na 
charakteristiku, funkčné a technické špecifikácie), resp. jednotlivej časti Predmetu kúpy 
než určuje Príloha č. 1 a č. 2 Zmluvy (ii) dodanie poškodeného  Predmetu kúpy, resp. 
jeho aj len jednotlivej časti (iii) dodanie poškodeného alebo neúplného  Predmetu kúpy, 
resp. jeho aj len jednotlivej časti ako aj (iv) vady v súvisiacej dokumentácií.  

5.7 Vlastnícke právo k Predmetu kúpy a nebezpečenstvo škody na Predmete kúpy 
prechádza z Predávajúceho na Kupujúceho dňom prevzatia celého Predmetu kúpy na 
základe Dodacieho listu podľa bodu 5.5 tejto Zmluvy. V prípade ak bude Predmet kúpy 
dodávaný po častiach tak vlastnícke právo k jednotlivej časti Predmetu kúpy a 
nebezpečenstvo škody na jednotlivej časti Predmetu kúpy prechádza z Predávajúceho 
na Kupujúceho dňom prevzatia tej ktorej časti Predmetu kúpy na základe Dodacieho 
listu podľa bodu 5.5 tejto Zmluvy. 

5.8 Predávajúci sa zaväzuje bez zbytočného odkladu písomne oboznámiť Kupujúceho o 
vzniku akejkoľvek udalosti, ktorá bráni alebo znemožňuje realizáciu dodávky Predmetu 
kúpy v lehote dojednanej podľa bodu 5.2 tohto článku Zmluvy. Ak si Predávajúci túto 
povinnosť nesplní, zodpovedá za škodu, ktorá Kupujúcemu v dôsledku jeho konania, 
resp. nekonania vznikne. Týmto nie sú dotknuté ustanovenia článku 9 a článku 11 
Zmluvy.  
 

  
Článok 6 

KÚPNA CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

6.1 Cena za dodanie Predmetu kúpy je stanovená ako cena maximálna za celý Predmet 
kúpy na základe výsledkov verejného obstarávania v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. 
z. o cenách v znení neskorších predpisov, vyhláškou MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa 
vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení vyhlášky MF SR č. 375/1999 Z. z. a 
je stanovená vo výške ponuky Predávajúceho predloženej do verejného obstarávania, 



ktorou sa rozumie ponuka Predávajúceho vyhodnotená ako úspešná vo verejnom 
obstarávaní a to v celkovej sume 2 645 723,00 EUR bez DPH  (slovom: dvamilióny 
šesťstoštyridsaťpäťtisíc sedemstodvadsaťtri/00 EUR bez DPH). 

6.2 Jednotkové ceny tovaru tvoriaceho Predmet kúpy sú uvedené v prílohe č. 3 k tejto 
Zmluve ako boli v rámci vyhodnotenej ponuky predložené Predávajúcim do verejného 
obstarávania v jeho ponuke a sú maximálne a záväzné (Formulár B.3 s vyplnenými 
cenami totožnými s ponukou Predávajúceho predloženou  do verejného obstarávania) a 
pokrývajú akékoľvek a všetky náklady, poplatky, dane (okrem dane z pridanej hodnoty), 
výdavky a akékoľvek iné plnenia a náhrady spojené s plnením Predávajúceho podľa tejto 
Zmluvy (vrátane prepravy Predmetu kúpy na miesto dodania) a zahŕňajú aj primeraný 
zisk. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že Predávajúci nemá nárok na 
akúkoľvek osobitnú náhradu a/alebo inú formu kompenzácie nákladov, výdavkov alebo 
iných plnení vynaložených pri plnení svojich povinností podľa tejto Zmluvy. 

6.3 Jednotkové ceny za Predmet kúpy dodaný na základe Dodacieho listu musia byť totožné 
s jednotkovými cenami ako sú uvedené v prílohe č. 3 k tejto Zmluve ako boli v rámci 
vyhodnotenej ponuky v rámci výsledkov predložené Predávajúcim do verejného 
obstarávania v rámci jeho ponuky. Jednotkové ceny za Predmet kúpy, resp. jeho časti 
sú pevné a nemenné počas celej doby trvania Zmluvy. 

6.4 Celková cena v zmysle bodu 6.1 tejto Zmluvy bude tvorená ako súčet súčinov prijatých 
jednotkových cien podľa 6.3 tohto článku a množstva skutočne dodaného a prevzatého 
tovaru  v rámci dodávaného Predmetu kúpy.  

6.5 Kupujúci neposkytuje finančný preddavok ani zálohu na plnenie predmetu Zmluvy. 
6.6 Kupujúci bude predmet Zmluvy financovať z finančných prostriedkov získaných formou 

úveru z komerčnej banky pôsobiacej na území Slovenskej republiky, čo Predávajúci 
berie na vedomie a v plnom rozsahu akceptuje. Kupujúci počas verejného obstarávania 
podal žiadosť o poskytnutie úverových prostriedkov, resp. je v rokovaní s finančnými 
inštitúciami na financovanie Predmetu kúpy, pričom predpokladá, že do skončenia 
verejného obstarávania mu bude tento úver poskytnutý. V danom smere Predávajúci 
poskytne Kupujúcemu a/alebo financujúcej banke akúkoľvek potrebnú súčinnosť na 
účely financovania Predmetu kúpy financujúcou bankou.    

6.7 Predávajúci berie na vedomie, že v prípade, ak banka neposkytne Kupujúcemu finančné 
prostriedky na úhradu kúpnej ceny podľa bodu 6.6 tejto Zmluvy, a to najneskôr do 
jedného mesiaca odo dňu uzavretia tejto Zmluvy, je Kupujúci oprávnený od tejto Zmluvy 
odstúpiť, pričom Predávajúcemu v takom prípade nevzniká nárok na náhradu škody ani 
na inú zákonnú alebo zmluvnú sankciu. 

6.8 Predávajúcemu vzniká nárok na zaplatenie kúpnej ceny, resp. časti zodpovedajúcej 
časti dodávaného Predmetu kúpy,  dodaním Predmetu kúpy, resp. jeho časti (splnením) 
do dohodnutého miesta dodania.   

6.9 Predávajúci je povinný vystaviť faktúru do 15 (pätnástich) dní odo dňa dodania 
a prevzatia Predmetu kúpy, resp. jeho časti; neoddeliteľnou súčasťou faktúry na kúpnu 
cenu je Dodací list podľa bodu 5.5 tejto Zmluvy. Splatnosť faktúry je 30 (tridsať) dní 
plynúcich od jej doručenia Kupujúcemu.  

6.10 Ak faktúra neobsahuje všetky náležitosti podľa platných a účinných právnych predpisov 
alebo ak k nej nie je pripojený Dodací list podľa bodu 5.5 tejto Zmluvy, Kupujúci je 
oprávnený takúto faktúru vrátiť Predávajúcemu na opravu a/alebo doplnenie, pričom na 
takúto faktúru sa neprihliada; po doručení riadne opravenej a/alebo doplnenej faktúry 
Kupujúcemu začína plynúť nová lehota splatnosti takto doručenej faktúry. Kupujúci sa 
v dôsledku skutočností uvedených v predchádzajúcej vete nedostáva do omeškania so 
zaplatením faktúry.   



6.11 Zmluvné strany sa dohodli, že deň odpísania peňažných prostriedkov z účtu Kupujúceho 
v prospech účtu uvedeného na faktúre vystavenej Predávajúcim sa považuje za deň 
splnenia záväzku Kupujúceho zaplatiť kúpnu cenu.  

6.12  V prípade, že si Predávajúci neplní svoje finančné povinnosti voči svojim 
subdodávateľom, t. j. nevykonáva úhrady jednotlivých faktúr za tovar ktorý mu 
v subdodávke na účely plnenia tejto Zmluvy  dodal/i  subdodávateľ/lia Kupujúci poskytne 
Predávajúcemu primeranú lehotu na vykonanie nápravy. Počas plynutia takto 
poskytnutej lehoty je Kupujúci oprávnený zadržať výplatu čiastkových faktúr vystavených 
Predávajúcim. Počas doby zadržania platieb podľa tohto bodu Zmluvy nie je Kupujúci v 
omeškaní so zaplatením svojich peňažných záväzkov voči Predávajúcemu a 
Predávajúcemu nevzniká nárok na žiadne zákonné ani zmluvné sankcie. Pokiaľ nedôjde 
zo strany Predávajúceho v lehote poskytnutej Kupujúcim k uspokojeniu 
subdodávateľových nárokov a toto uspokojenie nebude v tejto lehote Kupujúcemu 
písomne preukázané, alebo Predávajúci písomne neodôvodní zadržanie platby je 
Kupujúci oprávnený neuhrádzať jednotlivé faktúry vystavené Predávajúcim za dodaný 
tovar na základe tejto Zmluvy Predávajúcemu. Kupujúci podpisom tejto Zmluvy súhlasí, 
že v prípadoch podľa vyššie uvedeného Kupujúci uhradí faktúry priamo 
subdodávateľovi/om na splnenie záväzku Predávajúceho voči jeho subdodávateľom, 
avšak výlučne za predpokladu, že budú kumulatívne splnené nasledovné podmienky: 1/ 
Kupujúci obdržal písomnú odôvodnenú žiadosť od dotknutého subdodávateľa, ktorou 
subdodávateľ požiada o priamu úhradu platby, na ktorú si za svoje plnenie voči 
Predávajúcemu v súvislosti s touto Zmluvou uplatňuje nárok a 2/ Predávajúci 
Kupujúcemu spoľahlivo a bezodkladne  (najneskôr však v lehote mu na to stanovenej 
Kupujúcim) nepreukáže,  že Predávajúci nie je v omeškaní so splnením svojho záväzku 
voči dotknutému subdodávateľovi a to s odkazom na  konkrétny právny dôvod pre ktorý 
nárok subdodávateľa na úhradu uplatnený žiadosťou voči Kupujúcemu nie je splnený  
(napr. že záväzok Predávajúceho  voči subdodávateľovi ešte nie je splatný, zanikol alebo 
je tu iná skutočnosť v dôsledku ktorej nemá Predávajúci povinnosť úhrady voči 
dotknutému subdodávateľovi).  Zmluvné strany sa ďalej dohodli a podpisom tejto Zmluvy 
výslovne súhlasia, že v prípade úhrady záväzku Kupujúcim subdodávateľovi/ 
subdodávateľom  Predávajúceho podľa vyššie uvedeného  je Kupujúci oprávnený 
započítať si uhradenú čiastku voči pohľadávke Predávajúceho na zaplatenie ceny za 
Predmet kúpy do výšky oprávnene a preukázateľne vykonanej úhrady a tým sa Kupujúci 
v rozsahu vykonanej úhrady zbavuje svojich záväzkov voči Predávajúcemu,  ktoré pre 
neho vyplývajú z tejto Zmluvy. 
. 
 

Článok 7 
VYHLÁSENIA A ZÁRUKY 

7.1 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú v plnom rozsahu spôsobilé na uzatvorenie tejto Zmluvy 
a na plnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy a táto Zmluva zakladá ich zákonný a 
platný záväzok, ktorý je vymožiteľný voči nim v súlade s jej ustanoveniami.  

7.2 Zmluvné strany vyhlasujú, že sa neuskutočnili žiadne úkony a neprebiehajú žiadne 
konania pred akýmkoľvek súdom, rozhodcovským súdom alebo rozhodcom, štátnym 
alebo iným orgánom verejnej správy, ktoré by mohli ovplyvniť zákonnosť, platnosť alebo 
vymožiteľnosť tejto Zmluvy vo vzťahu k Zmluvným stranám alebo ich schopnosti splniť si 



svoje záväzky vyplývajúce z tejto Zmluvy a podľa vedomosti Zmluvných strán sa žiadne 
takéto úkony nepripravujú.  

7.3 Predávajúci vyhlasuje a zaručuje sa, že:  
a) všetky skutočnosti, vyhlásenia a záruky uvedené v Ponuke Predávajúceho sú 

pravdivé;  
b) je spôsobilý na plnenie predmetu zákazky v plnom rozsahu za podmienok 

stanovených v tejto Zmluve a je oprávnený disponovať Predmetom kúpy 
spôsobom predvídaným v tejto Zmluve;  

c) Predmet kúpy je nový, nepoužívaný treťou osobou, funkčný a spôsobilý na 
obvyklý účel užívania a nie je zaťažený právom tretej osoby a ani žiadna tretia 
osoba si takéto práva vo vzťahu k predmetu kúpy neuplatňuje a Predávajúci ani 
nemá vedomosť o tom, že by si takéto práva plánovala uplatniť;  

d) je  oprávnený na autorizovaný predaj a servis Predmetu kúpy alebo na Premet 
kúpy má zabezpečený zmluvne záručný a pozáručný servis medzi Predávajúcim 
a výrobcom alebo zástupcom výrobcu a to podľa požiadaviek stanovených v tejto 
Zmluve počas celej doby životnosti Predmetu kúpy. Zabezpečenie záručného 
a pozáručného servisu nezbavuje Predávajúceho povinností vyplývajúcich z tejto 
Zmluvy, t. z. ani zodpovednosti za servisné úkony na Predmete kúpy. 

e) k Predmetu kúpy jestvuje potrebné typové schválenie osobitne pokiaľ ide o 
prídavné zariadenia/ nadstavby vydané MDV SR, prípadne ekvivalentný doklad 
vydaný iným príslušným orgánom členského štátu EÚ deklarujúci schválenie 
Predmetu kúpy pre bezpečnú a spoľahlivú prevádzku v premávke na pozemných 
komunikáciách v Slovenskej republike a spĺňajúce ustanovenia zákona č. 
725/2004 Z.z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných 
komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov; 

f) povinnosti vyplývajúce mu z tejto Zmluvy uskutoční sám, ak z tejto Zmluvy 
nevyplýva inak;  

g) nie je v likvidácii ani nebolo rozhodnuté o jeho zrušení;  
h) nie je v kríze a ani mu kríza podľa Obchodného zákonníka nehrozí a nie je v 

úpadku, ani mu úpadok podľa zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a 
reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení 
nehrozí;  

i) riadne si plnil a plní všetky svoje zákonné povinnosti, a to najmä, ale nielen v 
oblasti daní, odvodov a poistenia;  

j) nepodal návrh na vyhlásenie konkurzu alebo povolenie reštrukturalizácie na svoj 
majetok a takýto návrh sa podľa jeho vedomostí ani nepripravuje;  

k) nie je voči nemu vedené žiadne exekučné konanie;  
l) neexistuje žiadna iná skutočnosť, ktorá by mohla mať nepriaznivý vplyv na 

plnenie povinností Predávajúceho uvedených v tejto Zmluve v takej kvalite, ktorá 
by ohrozila plnenie Zmluvy riadne a včas, s odbornou starostlivosťou a v súlade 
s poctivým obchodným stykom;  

m) neexistuje a ani nie je žiadny dôvod predpokladať existenciu dôvodu na zrušenie 
registrácie Predávajúceho pre daň z pridanej hodnoty podľa Zákona o DPH;  

n) mu nebolo uložené ochranné opatrenie zhabania majetku alebo trest prepadnutia 
majetku;  

o) nebol on ani jeho štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu, prokurista alebo 
člen dozornej rady právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, za trestný čin 



poškodzovania finančných záujmov Európskej únie, za trestný čin legalizácie 
príjmu z trestnej činnosti, za trestný čin založenia, zosnovania a podporovania 
zločineckej skupiny alebo za trestný čin založenia, zosnovania alebo 
podporovania teroristickej skupiny alebo za trestný čin terorizmu a niektorých 
foriem účasti na terorizme alebo za trestný čin obchodovania s ľuďmi;  

p) nebol on ani jeho štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu, prokurista alebo 
člen dozornej rady právoplatne odsúdený za akýkoľvek úmyselný trestný čin 
alebo trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný 
čin machinácie vo verejnom obstarávaní alebo vo verejnej dražbe;  

q) nebolo voči nemu začaté konkurzné konanie, nebol na jeho majetok vyhlásený 
konkurz, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok 
majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku;   

r) nebolo voči nemu začaté reštrukturalizačné konanie ani nepoveril správcu 
vypracovaním reštrukturalizačného posudku a ani nedal svojmu veriteľovi súhlas 
na vypracovanie reštrukturalizačného posudku správcom;   

s) nemá nedoplatky poistného na zdravotnom poistení, sociálnom poistení a 
príspevkov na starobné dôchodkové sporenie v Slovenskej republike, alebo v 
štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu;   

t) nemá daňové nedoplatky v Slovenskej republike, alebo v štáte sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu;   

u) nedopustil sa v predchádzajúcich 3 (troch) rokoch závažného porušenia 
profesijných povinností, ktoré možno preukázať a povinností v oblasti ochrany 
životného prostredia, pracovného práva alebo sociálneho práva podľa 
osobitných predpisov, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktorú 
možno preukázať;   

v) nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným 
rozhodnutím v Slovenskej republike alebo v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu;  

w) nepredložil ani nepredloží ponuku akejkoľvek povahy, z ktorej by mu na základe 
Zmluvy mohla vyplynúť nejaká výhoda;  

x) sa nesnažil a ani sa nebude snažiť o získanie žiadnej finančnej alebo hmotnej 
výhody v prospech alebo od niekoho, ani ju neudelil a ani neudelí, nevyhľadával 
a ani nevyhľadá či neprijal a ani neprijme, ak by bola takáto výhoda založená na 
nezákonnom postupe alebo korupcii, či už priamo alebo nepriamo, a 
predstavovala by stimul alebo odmenu spojenú s plnením Zmluvy;  

7.4 Predávajúci sa vyvaruje akýchkoľvek kontaktov, ktoré by mohli ohroziť jeho nezávislosť. 
Okrem toho, Predávajúci je povinný prijať všetky nevyhnutné opatrenia s cieľom predísť 
akejkoľvek situácii, ktorá by mohla ohroziť nestranné a objektívne plnenie tejto Zmluvy. 
Konflikt záujmov by mohol vzniknúť najmä v dôsledku ekonomických záujmov, politickej 
alebo národnej spriaznenosti, rodinných či citových väzieb alebo akýchkoľvek iných 
vzťahov alebo spoločných záujmov. Každý konflikt záujmov, ktorý vznikne počas plnenia 
tejto Zmluvy, musí byť bezodkladne písomne oznámený Kupujúcemu. V prípade 
konfliktu záujmov Predávajúci okamžite prijme všetky opatrenia potrebné na jeho 
ukončenie.  

7.5 Kupujúci si vyhradzuje právo overiť, či sú opatrenia uvedené v predchádzajúcom bode 
tohto článku Zmluvy primerané, a v prípade potreby môže vyžadovať prijatie 
dodatočných opatrení v lehote, ktorú sám určí. Predávajúci zabezpečí, aby sa jeho 
zamestnanci a subdodávatelia nedostali do situácie, ktorá by mohla viesť ku konfliktu 



záujmov. Bez toho, aby bol dotknutý bod 7.4 tohto článku Zmluvy, Predávajúci okamžite 
a bez akéhokoľvek odškodnenia zo strany Kupujúceho nahradí každého svojho 
zamestnanca a/alebo subdodávateľa, ktorý je takejto situácii vystavený.  

7.6 Vyhlásenia a záruky uvedené v tomto článku sú pravdivé a presné vo všetkých 
podstatných aspektoch, nie sú v žiadnom podstatnom a významnom ohľade 
zavádzajúce a neopomínajú uviesť žiadnu podstatnú skutočnosť a považujú sa za 
opakované a trvajúce počas celej doby platnosti a účinnosti tejto Zmluvy.   

7.7 Predávajúci je povinný informovať Kupujúceho o vzniku akejkoľvek skutočnosti alebo jej 
zmene, ktorá má vplyv na pravdivosť ktoréhokoľvek z vyhlásení uvedených v tomto 
článku, a to bez zbytočného odkladu.  

7.8 Akákoľvek nepravdivosť alebo porušenie akéhokoľvek vyhlásenia alebo záväzku 
Predávajúceho uvedeného v tomto článku tejto Zmluvy sa považuje za podstatné 
porušenie tejto Zmluvy a zakladá právo na odstúpenie od tejto Zmluvy zo strany 
Kupujúceho; nárok Kupujúceho na náhradu škody tým nie je dotknutý. Tým nie je 
dotknutá možnosť Kupujúceho odstúpiť od tejto Zmluvy v prípadoch predvídaných 
príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi.   

7.9 Predávajúci je povinný dodržiavať zákazy, obmedzenia a povinnosti vyplývajúce zo 
Zákona o nelegálnom zamestnávaní, najmä je však povinný postupovať tak, aby plnenie 
podľa Zmluvy nedodával prostredníctvom fyzickej osoby, ktorá je nelegálne 
zamestnaná.   

7.10 Predávajúci vyhlasuje, že plnenie, ktoré bude dodávať na základe tejto Zmluvy bude po 
celý čas jej platnosti a účinnosti dodávať len prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú 
zamestnáva v súlade s právnou úpravou platnou v Slovenskej republike a súčasne 
vyhlasuje, že žiadne plnenie alebo jeho časť nedodá prostredníctvom fyzickej osoby, 
ktorá je nelegálne zamestnaná.   

7.11 Predávajúci je povinný na požiadanie Kupujúceho bezodkladne poskytnúť v 
požadovanom rozsahu doklady a osobné údaje fyzických osôb, prostredníctvom ktorých 
dodáva plnenie podľa tejto Zmluvy, ktoré sú potrebné na to, aby Kupujúci mohol 
skontrolovať či Predávajúci neporušuje zákaz nelegálneho zamestnávania podľa 
osobitného predpisu, t. j. podľa Zákona o nelegálnom zamestnávaní. Žiadosť o 
poskytnutie dokladov, ako aj samotné doklady, je možné doručiť aj v elektronickej forme 
na určenú e-mailovú adresu Zmluvnej strany.    

7.12 Ak Predávajúci poruší povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy alebo z osobitných 
všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti zamestnávania a z uvedeného 
dôvodu bude Kupujúcemu uložená pokuta alebo iná sankcia za porušenie zákazu prijať 
plnenie dodané Predávajúcemu prostredníctvom fyzickej osoby nelegálne zamestnanej, 
alebo pokuta uložená Predávajúcemu bude od Kupujúceho vymáhaná v zmysle Zákona 
o nelegálnom zamestnávaní, zaväzuje sa Predávajúci uhradiť Kupujúcemu škodu tým 
spôsobenú, a to vrátane škody spôsobenej uhradením pokuty alebo sankcie uloženej 
príslušným orgánom verejnej správy. Predávajúci je povinný uhradiť Kupujúcemu 
skutočnú škodu, ktorá mu vznikla, a to najneskôr do 15 (pätnástich) dní odo dňa 
doručenia faktúry spolu so žiadosťou o uhradenie spôsobenej škody. Jedným z 
podkladov pre určenie skutočnej škody spôsobenej Kupujúcemu bude aj kópia 
právoplatného rozhodnutia príslušného orgánu verejnej správy o uložení pokuty alebo 
inej sankcie alebo o vymáhaní pokuty uloženej Predávajúcemu od Kupujúceho.  

 
 
 



Článok 8 
SUBDODÁVATELIA A REGISTER PARTNEROV VEREJNÉHO SEKTORA 

8.1 Predávajúci je povinný dodať Predmet kúpy na svoje náklady a na svoje 
nebezpečenstvo, za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve a jej Prílohách. Predávajúci 
môže poveriť dodaním Predmetu kúpy alebo jeho jednotlivých častí inú osobu 
(subdodávateľa), pričom Kupujúci vyžaduje aby Predávajúci najneskôr v deň uzavretia 
tejto Zmluvy predložil Kupujúcemu zoznam všetkých subdodávateľov, v ktorom budú 
uvedené údaje o osobách oprávnených konať za subdodávateľov v rozsahu meno, 
priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. Subdodávatelia sú povinní spĺňať 
podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia, pričom nesmú u nich existovať 
dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 Zákona o verejnom 
obstarávaní. Ak subdodávateľ nespĺňa podmienky podľa predchádzajúcej vety Kupujúci 
je oprávnený písomne požiadať Predávajúceho o jeho nahradenie. Predávajúci je 
povinný do 5 dní od doručenia žiadosti podľa predchádzajúcej vety predložiť 
Kupujúcemu návrh nového subdodávateľa, pokiaľ nie je dojednaná dlhšia lehota.  

8.2 Kupujúci v zmysle § 41 ods. 4 Zákona o verejnom obstarávaní určil pravidlá pre zmenu 
subdodávateľa počas plnenia tejto Zmluvy. Predávajúci je povinný najneskôr 5 dní pred 
tým ako má nastať zmena subdodávateľa, Kupujúcemu doručiť písomné oznámenie o 
zmene subdodávateľa, ktoré bude obsahovať minimálne: 

 podiel na Predmete kúpy, ktorý má subdodávateľ dodať, 
 Identifikačné údaje subdodávateľa vrátane údajov o osobe oprávnenej konať 

za subdodávateľa v rozsahu meno, priezvisko, adresa pobytu a dátum 
narodenia, 

 čestné vyhlásenie, že subdodávateľ spĺňa podmienky účasti týkajúce sa 
osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 Zákona o verejnom obstarávaní (ďalej 
len „podmienky určené pre subdodávateľa“). 

8.3 Kupujúci si splnenie podmienok určených pre subdodávateľa overí v zozname 
hospodárskych subjektov vedenom na Úrade pre verejné obstarávanie v zmysle § 152 
zákona o verejnom obstarávaní, prípadne vyžiadaním si dokladov od Predávajúceho, 
týkajúcich sa subdodávateľa a preukazujúcich spĺňanie podmienok určených pre 
subdodávateľa; ustanovenie druhej vety tohto bodu tým nie je dotknuté. V prípade, ak 
Predávajúci nebude postupovať v zmysle ustanovení tohto bodu, Kupujúci je oprávnený 
od tejto Zmluvy alebo jej časti odstúpiť z dôvodu jej podstatného porušenia; náhrada 
škody a uloženie zmluvnej pokuty v zmysle a v rozsahu článku 9 tejto Zmluvy tým nie je 
dotknutá. 

8.4 V prípade, že dodaním predmetu kúpy po predchádzajúcom súhlase Kupujúceho 
Predávajúci poverí subdodávateľa, zodpovedá za dodanie Predmetu kúpy a za splnenie 
povinností podľa tejto Zmluvy, ako keby ich plnil sám (§ 41 ods. 8 Zákona o verejnom 
obstarávaní). Predávajúci  je povinný dodať Predmet kúpy v rozsahu a v kvalite 
dohodnutej v tejto Zmluve jej prílohách, a v súlade so všetkými dokumentami 
vzťahujúcimi sa na verejné obstarávanie. 

8.5 Predávajúci vyhlasuje, že si riadne a včas plní, a počas trvania tejto Zmluvy sa zaväzuje 
riadne a včas plniť, svoje povinnosti vyplývajúce zo Zákona o registri partnerov, najmä 
sa zaväzuje zabezpečiť aktuálne, úplné, správne a pravdivé údaje zapisované v registri 
partnerov prostredníctvom oprávnenej osoby, a zároveň sa zaväzuje bez zbytočného 
odkladu písomne informovať Kupujúceho o tom, že:  



 bol vymazaný z registra partnerov vedeného v zmysle Zákona o registri 
partnerov;  

 nastala akákoľvek zmena akéhokoľvek údaju zapísaného v registri partnerov 
vedenom v zmysle Zákona o registri partnerov;  

 nastala skutočnosť, ktorá vedie alebo môže viesť k jeho výmazu z registra 
partnerov podľa § 13 ods. 2 Zákona o registri partnerov;  

 po dobu dlhšiu ako 30 (tridsať) dní nemá v registri partnerov vedenom v zmysle  
Zákona o registri partnerov zapísanú oprávnenú osobu.  

8.6 Predávajúci, jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 5 písm. e) Zákona o verejnom 
obstarávaní a subdodávatelia podľa § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 Zákona o registri partnerov 
verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov, musia byť zapísaní do 
registra partnerov verejného sektora, a to počas celej doby trvania Zmluvy. U 
subdodávateľov táto povinnosť platí len vtedy, ak subdodávatelia majú povinnosť byť 
zapísaní v registri partnerov verejného sektora podľa Zákona o registri partnerov 
verejného sektora. Ak došlo k výmazu subdodávateľa z registra partnerov verejného 
sektora, je Predávajúci povinný túto skutočnosť oznámiť Kupujúcemu a zároveň nahradiť 
takéhoto subdodávateľa subdodávateľom, ktorý bude spĺňať podmienky podľa tohto 
článku Zmluvy a ak má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, 
musí byť v ňom zapísaný v zmysle § 11 zákona o verejnom obstarávaní.  
 

 
Článok 9 

ZMLUVNÉ SANKCIE 
 
9.1 Predávajúci sa zaväzuje zaplatiť Kupujúcemu na základe jeho výzvy zmluvnú pokutu vo 

výške 10.000,- EUR (desaťtisíc eur) v prípade, ak sa ktorékoľvek z vyhlásení 
Predávajúceho uvedené v bodoch 7.1 až 7.12  článku 7 Zmluvy preukáže ako úplne 
alebo čiastočne nepravdivé. Kupujúci je súčasne oprávnený požadovať náhradu škody 
spôsobenej nepravdivosťou ktoréhokoľvek z vyhlásení Predávajúceho uvedených v 
bode 7.1 až 7.12 článku 7 Zmluvy, pričom zmluvná pokuta sa do náhrady škody 
nezapočítava.  

9.2 Predávajúci sa zaväzuje zaplatiť Kupujúcemu na základe jeho výzvy zmluvnú pokutu vo 
výške 15.000,- EUR (pätnásťtisíc eur) v prípade porušenia ktoréhokoľvek zo záväzkov 
uvedených v článku 8 tejto Zmluvy; rovnako je Kupujúci oprávnený domáhať sa náhrady 
škody, pričom zmluvná pokuta sa do náhrady škody nezapočítava.  

9.3 Kupujúci je oprávnený od Predávajúceho požadovať uhradenie zmluvnej pokuty aj v 
týchto prípadoch a v tomto rozsahu:  

a) v prípade, ak je Predávajúci v omeškaní s odovzdaním Predmetu kúpy podľa 
článku 5, bodu 5.2  tejto Zmluvy, Kupujúcemu vzniká voči Predávajúcemu nárok 
na zmluvnú pokutu vo výške 100,- EUR (jednosto eur), a to za každý aj začatý 
deň omeškania za každé nákladné vozidlo jeho príslušenstvo a výmennú 
nadstavbu;  

b) v prípade, ak má dodaný Predmet kúpy alebo jeho časť akúkoľvek vadu, 
Kupujúcemu vzniká voči Predávajúcemu nárok na zmluvnú pokutu, a to vo výške 
0,05 % z kúpnej ceny za vadnú časť Predmetu kúpy, za každý aj začatý deň 
omeškania až do odstránenia vady dotknutej časti Predmetu kúpy podľa 
príslušných ustanovení Obchodného zákonníka (vrátane výmeny vadnej časti 
Predmetu kúpy); pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa za vadu podľa tohto 



bodu rozumie aj dodanie akejkoľvek časti Predmetu kúpy, ktorý nebude 
disponovať potrebnými certifikátmi potvrdzujúcimi potrebné typové schválenie 
resp. schválenie technickej spôsobilosti príslušným orgánom.   

9.4 Okrem zmluvnej pokuty je Kupujúci oprávnený zadržať vykonanie všetkých a 
akýchkoľvek úhrad záväzkov voči Predávajúcemu vyplývajúcich z tejto Zmluvy, a to bez 
ohľadu na ich splatnosť a povahu, a to až do momentu riadneho plnenia, s ktorým sa 
Predávajúci dostal do omeškania za každé nákladné vozidlo jeho príslušenstvo 
a výmennú nadstavbu. 

9.5 Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvné pokuty dojednané v tejto Zmluve sú primerané a 
zohľadňujú povahu zabezpečovaných povinností.  

9.6 Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Kupujúceho domáhať sa náhrady 
spôsobenej škody, pričom zmluvná pokuta sa do náhrady škody nezapočítava, ak nie je 
uvedené inak.  

9.7 Kupujúci sa v plnom rozsahu spolieha na vyhlásenia a záruky uvedené najmä, nie však 
výlučne, v tomto článku tejto Zmluvy a osobitne nepreveruje ich úplnosť a pravdivosť. 
Predávajúci žiada Kupujúceho, aby sa spoľahol na vyhlásenia a záruky uvedené najmä 
v tomto článku tejto Zmluvy a uzatvoril s ním túto Zmluvu. Predávajúci súčasne berie na 
vedomie, že Kupujúci sa spolieha a bude spoliehať na uvedené vyhlásenia a záruky. 
Predávajúci sa zároveň zaväzuje odškodniť Kupujúceho v prípade, ak bude Kupujúci 
zaviazaný uhradiť tretej osobe akúkoľvek škodu, zmluvnú pokutu alebo inú sankciu, 
ktorej dôvod spočíva v neúplnosti alebo nepravdivosti akéhokoľvek z vyhlásení 
uvedeného v tejto Zmluve alebo v konaní, opomenutí konania alebo zdržania sa konania 
Predávajúcim, pričom Kupujúci tento sľub odškodnenia prijíma.  

 
 

 
Článok 10 

ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA 

 
10.1 Na zodpovednosť za vady sa vzťahujú príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka. 

Predávajúci je povinný dodať Predmet kúpy bez vád, riadne a včas. V prípade, ak má 
Predmet kúpy alebo jeho časť vady, Predávajúci je povinný tieto vady odstrániť na 
vlastné náklady a nebezpečenstvo; nároky z vád Predmetu kúpy, ktoré prináležia 
Kupujúcemu tým zostávajú nedotknuté v plnom rozsahu.   

10.2 Záručná doba na Predmet kúpy začína plynúť dňom protokolárneho písomného 
prevzatia Predmetu kúpy a to samostatne vo vzťahu ku každej prevzatej časti Predmetu 
kúpy  (na základe Dodacieho listu) Kupujúcim a trvá 24 mesiacov, ak z ktorejkoľvek 
prílohy tejto Zmluvy nevyplýva iná (dlhšia) záručná doba. 

10.3 Predávajúci ručí za to, že Predmet kúpy má v čase prevzatia a počas plynutia záručnej 
doby požadované vlastnosti, ktoré zodpovedajú technickým normám a parametrom 
špecifikovaným v súťažných podkladoch k verejnému obstarávaniu, tejto Zmluvy a jej 
prílohách. V prípade, ak dodaný Predmet kúpy nebude zodpovedať technickým normám 
a parametrom špecifikovaným v súťažných podkladoch k verejnému obstarávaniu, 
Zmluve a jej Prílohách zodpovedný zamestnanec Kupujúceho spíše o tejto skutočnosti 
písomnú reklamáciu, v ktorej stručne popíše predmet namietanej vady tovaru – 
Predmetu kúpy resp. jeho jednotlivej časti (ďalej len „reklamácia“) a ktorú bezodkladne 
doručí Predávajúcemu spolu s uplatnením práv z vád dodaného tovaru. Predávajúci 
zodpovedá za vady tovaru, ktoré má tovar v čase prevzatia Kupujúcim. Ďalej zodpovedá 



Predávajúci za vzniknuté vady počas plynutia záručnej doby a je povinný ich na základe 
písomnej reklamácie Kupujúceho odstrániť na svoje náklady do 10 dní od doručenia 
písomnej reklamácie, ak sa zmluvné strany s prihliadnutím na povahu vady nedohodnú 
inak. Uznanie resp. neuznanie reklamovanej vady Predmetu kúpy na základe reklamácie 
je Predávajúci povinný písomne potvrdiť do 30 dní odo dňa doručenia reklamácie. 
Predávajúci je povinný oznámiť Kupujúcemu odmietnutie uznania vady s podrobným 
odôvodnením a Kupujúci má právo postupovať pri uplatnení svojich práv z vadného 
plnenia v zmysle platných právnych predpisov. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, 
ak Predávajúci v lehote podľa prechádzajúcej vety neoznámi Kupujúcemu svoje 
stanovisko k doručenej reklamácii, má sa za to, že Predávajúci reklamáciu uznal.  

10.4 V prípade, že Kupujúci  zistí počas záručnej doby vady na dodanom tovare spočívajúce 
v odchýlkach v kvalite požadovaných materiálov, alebo v odchýlkach od technicko-
kvalitatívnych a/alebo funkčných požiadaviek, ktoré sú v súťažných podkladoch k 
verejnému obstarávaniu a/alebo v tejto Zmluve a jej prílohách je Predávajúci povinný na 
vlastné náklady odstrániť  predmetné vady dodaného tovaru, pričom pre proces 
reklamácie vád tvaru v záručnej dobe platia primerane ustanovenia bodu 10.3 tohto 
článku.    

 
 

Článok 11 
ZÁNIK ZMLUVY 

11.1 Táto Zmluva zaniká splnením, ďalej písomnou dohodou zmluvných strán alebo 
písomným odstúpením od Zmluvy niektorou zmluvnou stranou z dôvodov uvedených 
v tejto Zmluve alebo v zákone.   

11.2 V prípade zániku Zmluvy dohodou zmluvných strán, Zmluva zaniká dňom uvedeným v 
takejto  dohode o skončení /ďalej len „deň zániku zmluvy dohodou“/. V tejto dohode sa 
upravia aj vzájomné nároky zmluvných strán vzniknuté z plnenia zmluvných povinností 
alebo z ich porušenia druhou zmluvnou stranou ku dňu zániku Zmluvy dohodou.  

11.3 Ak Predávajúci koná v rozpore s touto Zmluvou, súťažnými podkladmi k verejnému 
obstarávaniu, právnymi predpismi a na písomnú výzvu Kupujúceho toto konanie a jeho 
následky v určenej lehote neodstráni, je Kupujúci oprávnený  odstúpiť tejto Zmluvy, 
pričom nastávajú účinky odstúpenia v zmysle § 349 a § 351 Obchodného  zákonníka. 
Predchádzajúca písomná výzva Kupujúceho nie je potrebná v prípade odstúpenia od 
Zmluvy zo strany kupujúceho v prípade podstatného porušenia Zmluvy podľa bodu 11.4 
tohto článku Zmluvy. 

11.4 Kupujúci si vyhradzuje právo odstúpenia od Zmluvy ako celku alebo akejkoľvek jej časti 
(vrátane v súvislosti s ktoroukoľvek časťou dodaného Predmetu kúpy) (ďalej len ako 
„odstúpenie“) aj bez predchádzajúcej písomnej výzvy na nápravu adresovanú 
Predávajúcemu pri nasledovných prípadoch podstatného porušenia povinností: 

a) ak Predávajúci nedodrží kvalitu, či technické, funkčné, výkonnostné 
charakteristiky Predmetu kúpy, osobitne tie definované v Prílohe č. 2 Zmluvy 
a to aj len vo vzťahu ku ktorejkoľvek časti Predmetu kúpy podľa tejto Zmluvy, jej 
Príloh a súťažných podkladov k verejnému obstarávaniu;   

b) v prípade nedodržania dojednaného termínu  plnenia – dodania Predmetu kúpy 
Predávajúcim o viac ako 15 kalendárnych dní;   



c) v prípade porušenia povinností Predávajúceho odstrániť riadne a včas 
reklamované vady tovaru vo vzťahu ku ktorejkoľvek časti Predmetu kúpy alebo 
neuznania reklamácie dodaného tovaru bez náležitého odôvodnenia;   

d) ak Predávajúci poruší svoju povinnosť uvedenú v článku 7.9 a 7.12 Zmluvy;   
e) ak Predávajúci poruší svoje povinnosti uvedené v článku 8 Zmluvy;   
f) Ak Kupujúcemu banka neposkytne najneskôr do jedného mesiaca od uzavretia 

tejto Zmluvy úver potrebný na financovanie Predmetu kúpy v zmysle bodu 6.7 
tejto Zmluvy. 

11.5 Odstúpenie  musí mať písomnú formu a musí byť doručené druhej zmluvnej strane. 
Účinky odstúpenia nastávajú dňom doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane. V 
prípade odstúpenia od Zmluvy má Kupujúci právo požadovať od Predávajúceho náhradu 
škody v plnej výške. 

11.6 V prípade, ak nastanú právne skutočnosti majúce za následok zmenu v právnom 
postavení Predávajúceho /napr. vyhlásenie konkurzu, vstup do likvidácie, zmena právnej 
formy, zmena v oprávneniach konať v mene Predávajúceho/ alebo akákoľvek iná zmena 
majúca priamy vplyv na plnenie zo strany Predávajúceho, je Predávajúci povinný 
oznámiť tieto skutočnosti Kupujúcemu najneskôr do 10 dní odo dňa, kedy tieto 
skutočnosti nastali. Ak tak neurobí, zodpovedá za škodu spôsobenú Kupujúcemu v 
dôsledku porušenia tejto povinnosti a Kupujúci má právo odstúpiť od Zmluvy. V prípade 
zmeny právnej formy, zmeny v oprávneniach konať v mene Predávajúceho alebo 
akejkoľvek inej zmeny majúcej priamy vplyv na plnenie zo strany Predávajúceho , je 
Predávajúci povinný oznámiť tieto skutočnosti Kupujúcemu najneskôr do 10 dní odo dňa, 
kedy tieto skutočnosti nastali. Ak tak neurobí, zodpovedá za škodu spôsobenú 
Kupujúcemu v dôsledku porušenia povinnosti. Za akúkoľvek inú zmenu sa považuje aj 
zmena bankového spojenia Predávajúceho, pričom k tejto informácii predloží aj 
potvrdenie príslušnej banky. 

11.7 Zánikom Zmluvy nie je dotknutý nárok Predávajúceho na zaplatenie kúpnej ceny za 
Predmet kúpy alebo jeho časť už skutočne dodaný Kupujúcemu do dňa zániku Zmluvy. 

11.8 Odstúpením od tejto Zmluvy nie je dotknutý nárok na náhradu škody a na zmluvnú 
pokutu dojednanú podľa tejto Zmluvy.  

11.9 Ak dôjde k zániku platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, Zmluvné strany sú si povinné 
vzájomne predložiť všetky písomné alebo iné podklady a materiály, ktoré nadobudli na 
základe vzájomnej spolupráce podľa tejto Zmluvy, a to najneskôr do 7 (siedmych) dní od 
zániku tejto Zmluvy, a to na základe preberacieho protokolu podpísaného zástupcami 
oboch Zmluvných strán.  

 
 

Článok 12 
DORUČOVANIE 

12.1 Akékoľvek oznámenia, a ostatná nevyhnutná alebo dobrovoľná korešpondencia, 
uskutočnená v súlade s touto Zmluvou (ďalej aj len ako “Oznámenia“), bude vykonaná 
v písomnej podobe.  

12.2 Všetky písomnosti týkajúce sa zmeny alebo zániku tejto Zmluvy alebo písomnosti, 
ktorých písomnú formu vyžaduje príslušný právny predpis, si budú Zmluvné strany 
doručovať na adresu sídla Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, resp. 
zapísanú v obchodnom registri prostredníctvom doporučenej poštovej zásielky, osobne 
alebo kuriérom. Za deň doručenia písomností uvedených v predchádzajúcej vete sa 



považuje deň ich prevzatia Zmluvnou stranou; za deň doručenia sa považuje aj deň, v 
ktorý dotknutá Zmluvná strana odmietne písomnosť prevziať alebo deň, v ktorý sa 
nedoručená zásielka vrátila odosielajúcej strane, a to aj v prípade, ak sa dotknutá 
Zmluvná strana o jej doručovaní nedozvedela. Ostatné Oznámenia môžu byť 
doručované použitím kontaktných údajov uvedených pri určení Zmluvných strán alebo 
písomne oznámených Zmluvnou stranou nasledovne:   

a) osobne, pričom za doručené budú považované dňom potvrdenia doručenia 
adresátom alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky;  

b) kuriérom, pričom za doručené budú považované dňom potvrdenia doručenia 
adresátom alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky;  

c) doporučenou poštou, pričom za doručené budú považované dňom potvrdenia 
doručenia adresátom alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky;  

d) e-mailom, potvrdením odoslania e-mailovej správy. V prípade, ak adresát 
nepotvrdí doručenie e-mailovej správy v lehote 3 (troch) pracovných dní po 
odoslaní správy odosielateľom, považuje sa e-mailová správa doručená 3. 
(tretí) pracovný deň po odoslaní správy odosielateľom.  

 
  

Článok 13 
SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

13.1 Táto Zmluva sa stáva platnou dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnou 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle Kupujúceho, nie však skôr, 
ako bude mať Kupujúci poskytnuté financovanie zo strany financujúcej inštitúcie. 
Kupujúci je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 
v znení neskorších predpisov a túto Zmluvu zverejňuje. V prípade, že financovanie zo 
strany financujúcej inštitúcie bude poskytnuté až po zverejnení Zmluvy, Kupujúci sa 
zaväzuje, že o tejto skutočnosti a účinnosti Zmluvy bude informovať Predávajúceho 
bezodkladne, nie však neskôr ako 3 pracovné dni, ako sa o tejto skutočnosti dozvie.  

13.2 V tejto Zmluve je zahrnutá celá dohoda medzi Zmluvnými stranami, týkajúca sa 
predmetu tejto Zmluvy. Táto Zmluva nahrádza akékoľvek doterajšie ponuky, 
korešpondenciu, vyrozumenia a/alebo dohody uskutočnené a/alebo uzatvorené medzi 
Zmluvnými stranami, či už v písomnej alebo ústnej podobe a v prípade, ak Predávajúci 
v súvislosti s uzatváraním kúpnych zmlúv s tretími osobami uplatňuje voči iným 
zmluvnými partnerom akékoľvek všeobecné obchodné podmienky, tieto sa na zmluvný 
vzťah založený touto Zmluvou v žiadnom rozsahu nevzťahujú.  

13.3 Zmluvné strany vyhlasujú, že osoby, ktoré za nich túto Zmluvu podpisujú, sú plne 
oprávnené a spôsobilé na takéto konanie, ktoré platne a účinne zaväzuje tú Zmluvnú 
stranu, za ktorú tieto osoby konajú.  

13.4 Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Zmluva je uzatvorená v súlade s právnym poriadkom 
Slovenskej republiky a žiadna jej časť neporušuje žiadne práva a oprávnené záujmy 
tretích osôb.  

13.5 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej prílohy, a to:   
Príloha č. 1: Všeobecná špecifikácia Predmetu kúpy 
Príloha č. 2: Podrobná špecifikácia Predmetu kúpy 
Príloha č. 3: Úspešná ponuka Predávajúceho z verejného obstarávania –– Formulár 
B.4  



Príloha č. 4: Súťažné podklady do verejného obstarávania 
Príloha č.5: Potvrdenie o autorizovanom obchodnom zastúpení vydaného pre 
Predávajúceho na dovoz/predaj a servis vo vzťahu k Predmetu kúpy od výrobcu, resp. 
autorizovaného zástupcu výrobcu (napr. obchodná zmluva) v prípade, že Predávajúci 
nie je zástupcom výrobcu, resp. výrobcom. 

13.6 V prípade rozporov medzi znením akejkoľvek prílohy a textu tejto Zmluvy má prednosť 
text tejto Zmluvy.  

13.7 Táto Zmluva je vyhotovená v 4 (štyroch) vyhotoveniach, každá Zmluvná strana obdrží 2 
(dve) vyhotovenia. 

13.8 Predávajúci nie je oprávnený postúpiť akúkoľvek pohľadávku voči Kupujúcemu na 
akúkoľvek tretiu osobu a ani jednostranne započítať akúkoľvek  pohľadávku voči 
Kupujúcemu.  

13.9 Túto Zmluvu je možné meniť a/alebo dopĺňať výlučne iba v písomnej podobe, a to vo 
forme dodatkov odsúhlasených oboma Zmluvnými stranami.  

13.10 Každé ustanovenie tejto Zmluvy sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, že je účinné a 
platné podľa platných právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie tejto 
Zmluvy bolo podľa platných právnych predpisov neplatné, ostatné ustanovenia tejto 
Zmluvy budú i naďalej záväzné a v plnom rozsahu platné a účinné. V prípade takejto 
neplatnosti budú Zmluvné strany v dobrej viere rokovať, aby sa dohodli na zmenách 
alebo doplnkoch tejto Zmluvy tak, aby neplatné ustanovenie bolo nahradené 
ustanovením potrebným na realizáciu zámeru neplatného ustanovenia. V prípade, ak 
medzi Zmluvnými stranami nedôjde k dohode, na nahradenie neplatného ustanovenia 
tejto Zmluvy sa použijú iné ustanovenia tejto Zmluvy alebo ustanovenia príslušných 
všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré v čo najväčšej miere zodpovedajú 
obsahu a účelu neplatného ustanovenia.  

13.11 Akékoľvek spory alebo nezhody vyplývajúce z tejto Zmluvy alebo v spojení s ňou alebo 
porušenie alebo neplatnosť tejto Zmluvy (ďalej aj len ako “Spor“) sa vyriešia a s 
konečnou platnosťou sa o nich rozhodne tak, ako to určuje tento článok. Zmluvné strany 
sa v dobrej viere pokúsia vyriešiť akýkoľvek Spor rokovaním bez toho, aby sa uchýlili k 
súdnemu konaniu. V prípade Sporu je každá Zmluvná strana povinná doručiť dotknutej 
Zmluvnej strane písomné oznámenie (ďalej aj len ako “Oznámenie o spore“), v ktorom 
navrhne, aby sa Zmluvné strany pokúsili vyriešiť Spor rokovaním. Ak sa Spor do 30 
(tridsiatich) kalendárnych dní od doručenia Oznámenia o spore nevyrieši, Spor sa na 
písomný návrh jednej zo Zmluvných strán predloží súdu, ktorým bude všeobecný súd tej 
Zmluvnej strany, proti ktorej návrh smeruje, ak z kogentných ustanovení všeobecne 
záväzných právnych predpisov nevyplýva inak alebo ak ďalej nie je dohodnuté inak.  

13.12 Táto Zmluva a právny vzťah ňou založený sa riadi právnym poriadkom Slovenskej 
republiky, najmä príslušnými ustanoveniami § 409 a nasl. Obchodného zákonníka; toto 
ustanovenie sa považuje za voľbu práva Slovenskej republiky v zmysle príslušných 
nariadení, resp. zákona č. 97/1963 Zb. o medzinárodnom práve súkromnom a 
procesnom v platnom znení. Zmluvné strany sa však dohodli, že použitie akéhokoľvek 
ustanovenia ktoréhokoľvek právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je 
kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť 
význam alebo účel ktoréhokoľvek ustanovenia tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zároveň 
v súlade s príslušnými nariadeniami, resp. ustanoveniami zákona č. 97/1963 Zb. o 
medzinárodnom práve súkromnom a procesnom v platnom znení dohodli, že na 
prejednanie sporov súvisiacich s touto Zmluvou je vecne a miestne príslušný Okresný 



súd v Prešove, ak z kogentných ustanovení všeobecne záväzných právnych predpisov 
nevyplýva inak (voľba právomoci súdov Slovenskej republiky).  

13.13 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a vyhlasujú, 
že táto Zmluva vyjadruje ich vážnu, slobodnú a určitú vôľu, a že nebola uzatvorená v 
tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, na znak čoho ju podpísali.  
 

 

  Kupujúci:      Predávajúci:  

 

  V Trnave, dňa 13.7.2020     V Trnave, dňa 13.7.2020 

  

  

 .....................v. r. ...............................   ..................v. r. .............................. 
            Mgr. Július Fekiač     Ing. Roland Lauko 
                   konateľ                 konateľ 
 
 
 
 
 ....................v. r.................................    
       Ing. Dalibor Trebichalský      
                  konateľ     

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Príloha č.  1 Kúpnej zmluvy – Všeobecný popis Predmetu kúpy - Príloha A Súťažných 
podkladov k verejnému obstarávaniu 

Verejný obstarávateľ: Trnavská cestná spoločnosť s.r.o., Bulharská 39, 
Trnava 918 53 

Názov zákazky: Traktory s prídavnými zariadeniami a príslušenstvom 

Opis predmetu zákazky – všeobecný opis 

Verejný obstarávateľ požaduje v rámci predmetu zákazky dodať všetky položky v zmysle 
tabuľky nižšie ako  funkčné technologické celky/zostavy, a  to tak, že položka 01.01 – Traktor  
musí byť dodaný a kompatibilný  so všetkými  položkami 01.02 – 01.13  

Opis predmetu zákazky 
  Položka Popis Počet 

01 Traktor s prídavnými zariadeniami a príslušenstvom 

01.01 Traktor  univerzálny traktorový nosič 20 

01.02 Priekopové rameno s kosačkou rameno k traktoru s kosačkou pre kosenie 20 

01.03 Závesná radlica za traktor závesná radlica za traktor 8 

01.04 Traktorový čelný nakladač čelný nakladač k traktoru 12 

01.05 Šípová radlica pre traktor radlica pripojiteľná k traktoru 8 

01.06 Podzvodidlová kosačka príslušenstvo k traktoru pre kosenie 12 

01.07 Čistič priekop k traktoru 
pracovný stroj na profiláciu priekop a 
odtokových kanálov popri cestách a 
komunikáciách 

12 

01.08 Agresívna kefa k traktoru 
pracovný nástroj pre čistenie komunikácií od 
usadením, naplavením, zostatkov posypových 
materiálov alebo od vegetácie 

12 

01.09 Orezávač vegetácie 
pracovné náradie pre orez vegetácie popri 
cestách a komunikáciách 

12 

01.10 Štiepkovač za traktor 
príslušenstvo k traktoru pre spracovanie a 
opracovanie drevín 

2 

01.11 Lesná fréza za traktor 
fréza určená na drvenie a mulčovanie drevenej 
hmoty upnutá v trojbodovom závese traktora 

3 

01.12 Fréza na pne za traktor 
príslušenstvo k traktoru pre spracovanie a 
opracovanie drevín 

4 

01.13 
Fréza na zrezávanie krajníc s 
dopravníkom 

fréza na krajnice s priečnym posunom a 
dopravníkom na nakladanie frézovaného 
materiálu 

4 

 

V Trnave, dňa 13.7.2020 

 

                                                                                  ............................v. r................................ 

Ing. Roland Lauko 
Konateľ spoločnosti MB SERVIS s.r.o. 

 



Príloha č.  2 Kúpnej zmluvy – Podrobná špecifikácia Predmetu kúpy - Príloha B Súťažných 
podkladov k verejnému obstarávaniu 

Verejný obstarávateľ:  Trnavská cestná spoločnosť s.r.o., Bulharská 39, 
Trnava 918 53 

Názov zákazky: Traktory s prídavnými zariadeniami a príslušenstvom 

Opis predmetu zákazky – podrobný popis požadovaných štandardov predmetu 
zákazky 

Traktor .............................................................................................................................20 ks 
Obchodný názov:M115GXS-IV 
Typové označenie: M22 
Výrobca: KUBOTA CORP., JPN 
 

Požadovaná špecifikácia predmetu zákazky 

Uchádzač uvedie skutočnú 
špecifikáciu 

(vlastný návrh plnenia) 

Výkon min. 90 kW Áno, 90,8 kW 

Počet valcov motora min. 4 Áno, 4 

Obsah valcov min. 4000 Áno, 6124 ccm 

Chladenie /visko ventilátor áno  Áno 

Priame vstrekovanie áno Áno 

Chladič stlačeného vzduchu  áno Áno 

Filter pevných častíc áno Áno 

Objem palivovej nádrže min. 200l  Áno, 200l 

Objem adBlue nádrže min. 20l  Áno, 20l 

Alternátor min. 160A  Áno, 200A 

Prevodovka mechanická  min. 30/30 prev. stupňov Áno, 30/30 prev. stupňov 

Radenie pod zaťažením  áno  Áno 

Reverzné radenie/elektro-hydraulický 
reverz  

áno  Áno 

Nastaviteľné otáčky vývodového hriadeľa áno  Áno 

Ovládanie vývodového hriadeľa na 
obidvoch blatníkoch  

áno  Áno 

Otáčky vývodového hriadeľa 540e/1000e min Áno, 540e/1000e min 



Panoramatické bočné okná kabíny áno  Áno 

Sklápateľné sedadlo spolujazdca áno  Áno 

Otočné sedadlo vodiča áno  Áno 

Odpružené sedadlo vodiča áno  Áno 

Odpruženie kabíny áno Áno 

Odpružená predná náprava áno Áno 

Predný vývodový hriadeľ áno Áno 

Predný trojbodový záves áno Áno 

Zadný trojbodový záves áno Áno 

Zadný stierač áno  Áno 

Sklápateľný a výškovo nastaviteľný volant  áno  Áno 

Pracovné svetlá áno Áno 

Majáky áno  Áno 

Farba majákov oranžová oranžová 

Všetka svetelná signalizácia musí spadať 
pod homologizáciu  

áno  Áno 

Uzavretý systém hydrauliky áno  Áno 

Výkon hydraulického čerpadla pre 
riadenie/ovládanie prevodovky 

min. 25l/min Áno, 57,1 l/min 

Výkon hydraulického čerpadla pre 
pracovnú hydrauliku 

min. 65l/min Áno, 82,5 l/min 

Zdvíhacia sila zadných ramien min. 5000 kg Áno, 6100 kg 

Pohon všetkých kolies áno Áno 

Zapínateľný pohon všetkých kolies áno Áno 

Uzávierka predného a zadného 
diferenciálu 

áno Áno 

Pružinový stabilizátor spodných ramien áno Áno 

Blatníky áno Áno 

Predné ramená pre potreby prídavných 
zariadení  

áno Áno 

Celková výška max. 3000 mm Áno, 2880 mm 



Celková šírka max. 2500 mm Áno, 2440 mm 

Prípustné zaťaženie prednej nápravy min. 4000 kg Áno, 4000 kg 

Prípustné zaťaženie zadnej nápravy min. 6000 kg Áno, 6900 kg 

Prídavné závažia pre potreby vyváženia 
traktora pri používaní prídavných 
zariadení  

áno  Áno 

Klimatizácia áno Áno 

Autorádio áno Áno 

Technické osvedčenie áno  Áno 

Traktor musí spĺňať všetky emisné a 
technické normy 

áno  Áno 

Dodávka bežných náhradných dielov do 2 
prac. dní 

áno  Áno 

Katalóg náhradných dielov v elektronickej 
podobe 

áno Áno 

Zaškolenie obsluhy áno  Áno 

Technické poradenstvo áno  Áno 

Návod na obsluhu v slovenskom 
jazyku/českom jazyku 

áno Áno 

Záruka min. 3 roky/1800motoh. Áno, 3 roky/2000 mt. 

Záručný a mimozáručný servis áno  Áno 

Servisný zásah do 2 prac. dní áno  Áno 

Garancia dostupnosti ND minimálne 10 
rokov 

áno Áno 

Preškolenie obsluhy 1-krát ročne áno Áno 

Monitoring motohodín a polohy pomocou 
GPS 

áno  Áno 

Aktívna signalizácia servisných intervalov áno  Áno 

 

 

 

 



Priekopové rameno s kosačkou ...................................................................................... 20 ks 
Obchodný názov: -  (neuvádza sa) 
Typové označenie: NEVA 
Výrobca: RASCO d.o.o. 
 

 

Požadovaná špecifikácia 

Uchádzač uvedie  

skutočnú špecifikáciu 

(vlastný návrh plnenia) 

Dosah ramena min. 6 m Áno, 6m 

Obojsmerná rotácia áno  áno 

Ovládanie pomocou joysticku áno  áno 

Protinárazová poistka áno  áno 

Automatický návrat do pracovnej pozície áno  áno 

Plávajúca poloha mulčovacej hlavy áno  áno 

Kopírovací systém ramena áno  áno 

Stabilizátory áno  áno 

Kryt piestnice a ochrana hadíc áno  áno 

Návod na obsluhu v slovenskom/českom jazyku áno áno 

Katalóg náhradných dielov v elektronickej podobe áno áno 

Záručná doba min. 2 roky Áno, 2 roky 

Zaškolenie obsluhy áno áno 

Technické osvedčenie áno áno 

Počítadlo MTh áno áno 

Dodávka bežných náhradných dielov do 48 hod. áno áno 

Technické poradenstvo áno áno 

Záručný aj mimozáručný servis áno áno 

Servisný zásah do 24 hod. áno áno 

Garancia dostupnosti náhradných dielov min. 10 
rokov 

áno áno 

Preškolenie obsluhy min. 1xročne áno áno 

Technické parametre mulčovacej hlavy 

Obojstranné natáčanie hlavy: áno áno 



Záber mulčovacej hlavy: 
min. 1200 

mm Áno, 1300 mm 

Ochranný štít hlavy: áno áno 

Univerzálny systém upínania hlavy: áno áno 

Nastaviteľný predný aj zadný šilt hlavy: áno áno 

Nastaviteľná výška rezu porastu: áno áno 

Odolné žacie segmenty k mulčovaniu porastu: áno áno 

Nastaviteľný prietok oleja: áno áno 

Plávajúca poloha hlavy: áno áno 

 

Závesná radlica  ................................................................................................................. 8 ks 
Obchodný názov: -  (neuvádza sa) 
Typové označenie: TPR 
Výrobca: RASCO d.o.o. 

 
 

Požadovaná technická špecifikácia 

 

Uchádzač uvedie 

 skutočnú špecifikáciu 

 (vlastný návrh plnenia) 

Radlica nesená na trojbodovom závese traktora áno áno 

Pracovná šírka radlice: min. 2 m 2,17 m 

Materiál britov radlice oceľ Áno, oceľ 

Bezpečnostné označenie radlice áno áno 

Vymeniteľné brity radlice áno áno 

Pripojenie vzadu áno áno 

Uhol natočenia -30° až +30° áno 

Farba radlice oranžová oranžová 

Návod na obsluhu v slovenskom/českom jazyku áno áno 

Katalóg náhradných dielov v elektronickej podobe áno áno 

Zaškolenie obsluhy áno áno 

Záručná doba min. 2 roky Áno, 2 roky 



Technické osvedčenie áno áno 

Dodávka bežných náhradných dielov do 48 hod. áno áno 

Technické poradenstvo áno áno 

Záručný aj mimozáručný servis áno áno 

Servisný zásah do 24 hod. áno áno 

Garancia dostupnosti náhradných dielov min. 10 
rokov 

áno 
áno 

Preškolenie obsluhy min. 1xročne áno áno 

 

Traktorový čelný nakladač ............................................................................................. 12 ks 
Obchodný názov: TL240SL 
Typové označenie: TL240SL 
Výrobca: Humpolecké strojírny Humpolec a.s. 
 
 

 

Požadovaná technická špecifikácia 

 

Uchádzač uvedie 

 skutočnú špecifikáciu  

(vlastný návrh plnenia) 

Rýchly systém upínania na traktor: áno áno 

Systém rýchloupínania príslušenstva: áno áno 

Tlmič nárazov: áno áno 

Odstavné nohy: áno áno 

Ovl  Ovládanie joystickom z kabíny traktora: áno áno 

Samovyrovnávanie lopaty: áno áno 

Ochrana komponentom pred vonkajším poškodením: áno áno 

Púzdra čapov z odolného materiálu: áno áno 

Pripojenie na hydraulický okruh: áno áno 

Max. zdvih: 3700 – 4250 mm Áno, 3815 mm 

Max. nosnosť: 1700 – 2500 kg Áno, 1700 kg 

Zaškolenie obsluhy áno áno 

Záručná doba: min. 2 roky Áno, 2 roky 

Príslušenstvo: 



Nakladacia lyžica: áno áno 

Šírka lopaty: 2000 – 2200 mm Áno, 2200 mm 

Objem lopaty: cca 1 m3 Áno, 1,18 m3 

Paletizačné vidly: áno áno 

Návod na obsluhu v slovenskom/českom jazyku áno áno 

Katalóg náhradných dielov v elektronickej podobe áno áno 

Ochranné prvky označenie: áno áno 

Technické osvedčenie: áno áno 

Dodávka bežných náhradných dielov do 48 hod. áno áno 

Technické poradenstvo áno áno 

Záručný aj mimozáručný servis áno áno 

Servisný zásah do 24 hod. áno áno 

Garancia dostupnosti náhradných dielov min. 10 
rokov 

áno áno 

Preškolenie obsluhy min. 1xročne áno áno 

 

Šípová radlica pred traktor .............................................................................................. 8 ks 
Obchodný názov: - (neuvádza sa) 
Typové označenie: VERTUS 
Výrobca: RASCO d.o.o. 

 
 

Požadovaná technická špecifikácia 

 

Uchádzač uvedie  

skutočnú špecifikáciu 

(vlastný návrh plnenia) 

Čelné upínanie na traktor: áno áno 

Variabilné rozloženie krídel radlice: áno áno 

Pozičné osvetlenie radlice: áno áno 

Pracovná šírka radlice: min. 2 500 mm Áno, 2 500 mm  

Materiál britov radlice oceľ Áno, oceľ 

Uhol natočenie krídel radlice: od - 45° do + 45° Áno, od - 45° do + 45° 



Pripojenie na hydraulický okruh: áno áno 

Možnosť výškového nastavenia: áno áno 

Vymeniteľné brity radlice: áno áno 

Možnosť ovládať každé krídlo samostatne: áno 
áno 

Oporná noha pre zaistenie stability: áno áno 

Oporné nastaviteľné kolesá: 
áno áno 

Návod na obsluhu v slovenskom/českom jazyku 
áno áno 

Zaškolenie obsluhy 
áno áno 

Záručná doba: 
min. 2 roky Áno, 2 roky 

Katalóg náhradných dielov v elektronickej podobe 
áno áno 

Technické osvedčenie: 
áno áno 

Dodávka bežných náhradných dielov do 48 hod. áno áno 

Technické poradenstvo áno áno 

Záručný aj mimozáručný servis áno áno 

Servisný zásah do 24 hod. 
áno áno 

Garancia dostupnosti náhradných dielov min. 10 
rokov 

áno áno 

Preškolenie obsluhy min. 1xročne áno áno 

 

 

Podzvodidlová kosačka ................................................................................................... 12 ks 
Obchodný názov: - (neuvádza sa) 
Typové označenie: MRS300 
Výrobca: MULAG-Fahrzeugwerk Heinz Wössner u. Co.KG 
 

 

Požadovaná technická špecifikácia 

 

Uchádzač uvedie  

skutočnú špecifikáciu 

(vlastný návrh plnenia) 

Predné pripojenie na PTO traktora: áno áno 

Prevodovka s vysokým točivým momentom: áno áno 

Chladič oleja s termostatom: áno áno 

Ovládanie z kabíny traktora: áno áno 



Hydraulický posun do strany: áno áno 

Kopírovací systém: áno áno 

Systém prekonávania prekážok (dopravné 
značky, pouličné osvetlenie): 

áno áno 

Šírka pracovného záberu: min. 1 200mm Áno, 1200 mm 

Bezpečnostné označenie v zmysle vyhlášky: áno áno 

Návod na obsluhu v slovenskom/českom jazyku áno áno 

 Katalóg náhradných dielov v elektronickej 
podobe 

áno áno 

Zaškolenie obsluhy áno áno 

Záručná doba min. 2 roky Áno, 2 roky 

Technické osvedčenie: áno áno 

Počítadlo MTh áno áno 

Servisná knižka: áno áno 

Pravostranná prevádzka: áno áno 

Nastaviteľná výška rezu: áno áno 

 Nastaviteľná poloha kosačky: áno áno 

Predné pripojenie na PTO traktora: áno áno 

Prevodovka s vysokým točivým momentom: áno áno 

Chladič oleja s termostatom: áno áno 

Ovládanie z kabíny traktora: áno áno 

Hydraulický posun do strany: áno áno 

Kopírovací systém: áno áno 

Systém prekonávania prekážok (dopravné 
značky, pouličné osvetlenie): 

áno áno 

Šírka pracovného záberu: min. 1 200mm Áno, 1200 mm 

Bezpečnostné označenie v zmysle vyhlášky: áno áno 

Návod na obsluhu v slovenskom/českom jazyku áno áno 

 Katalóg náhradných dielov v elektronickej 
podobe 

áno áno 

Zaškolenie obsluhy áno áno 



Záručná doba min. 2 roky Áno, 2 roky 

Technické osvedčenie: áno áno 

Servisné knižka: áno áno 

Pravostranná prevádzka: áno áno 

Nastaviteľná výška rezu: áno áno 

 Nastaviteľná poloha kosačky: áno áno 

Dodávka bežných náhradných dielov do 48 hod. áno áno 

Technické poradenstvo áno áno 

Záručný aj mimozáručný servis áno áno 

Servisný zásah do 24 hod. áno áno 

Garancia dostupnosti náhradných dielov min. 10 
rokov 

áno 
áno 

Preškolenie obsluhy min. 1x ročne áno áno 

 

Čistič priekop k traktoru ................................................................................................ 12 ks 
Obchodný názov: - (neuvádza sa) 
Typové označenie: KAN 
Výrobca: RASCO d.o.o. 
 

 

Požadovaná technická špecifikácia 

 

Uchádzač uvedie  

skutočnú špecifikáciu 

(vlastný návrh plnenia) 

Materiál nástroja: oceľ Áno, oceľ 

Odolnosť voči opotrebeniu a korózii: áno áno 

Univerzálny systém upínania hlavice: áno áno 

Ochranný štít hlavice: áno áno 

Pracovný záber hlavice: min. 600 mm Áno,  600 mm 

Počet zubov hlavice: min. 4 Áno,  6 ks 

Oteru odolné vyhotovenie zubov hlavice: áno áno 

Vyhadzovanie frézovaného materiálu do strany: áno áno 

Hydraulicky sklopný vyhadzovací štít hlavice: áno áno 



Pohon piestovým čerpadlom: áno áno 

Počítadlo MTh áno áno 

Návod na obsluhu v slovenskom/českom jazyku áno áno 

Katalóg náhradných dielov v elektronickej podobe áno áno 

Záručná doba min. 2 roky Áno, 2 roky 

Kompatibilita s traktorom o výkone 100 – 140 HP: áno áno 

Kompatibilita s pracovným ramenom traktora: áno áno 

 Reflexné označenie v súlade s vyhláškou: áno áno 

Zaškolenie obsluhy áno áno 

Servisná knižka: áno áno 

Technické osvedčenie áno áno 

Dodávka bežných náhradných dielov do 48 hod. áno áno 

Technické poradenstvo áno áno 

Záručný aj mimozáručný servis áno áno 

Servisný zásah do 24 hod. áno áno 

Garancia dostupnosti náhradných dielov min. 10 
rokov 

áno 
áno 

Preškolenie obsluhy min. 1x ročne áno áno 

 

Agresívna kefa k traktoru .............................................................................................. 12 ks 
Obchodný názov: - (neuvádza sa) 
Typové označenie: BM  
Výrobca: RASCO d.o.o. 
 

 

Požadovaná technická špecifikácia 

 

Uchádzač uvedie  

skutočnú špecifikáciu 

(vlastný návrh plnenia) 

Pracovný záber hlavice: 
600 - 800 

mm 
Áno, 600 mm 

Univerzálny systém upínania hlavice: áno 
áno 

Ochranný štít hlavice: áno áno 



Regulácia otáčok hlavice: áno áno 

Výklopný mechanizmus: áno 
áno 

Systém obchádzania prekážok: áno áno 

Návod na obsluhu v slovenskom/českom jazyku áno áno 

Katalóg náhradných dielov v elektronickej podobe áno áno 

Kompatibilita s pracovným ramenom traktora: áno áno 

Reflexné označenie v súlade s vyhláškou: áno 
áno 

Zaškolenie obsluhy áno áno 

Záručná doba min. 2 roky Áno, 2 roky 

Servisná knižka: áno áno 

Technické osvedčenie 
áno 

áno 

Dodávka bežných náhradných dielov do 48 hod. áno áno 

Technické poradenstvo áno áno 

Záručný aj mimozáručný servis áno áno 

Servisný zásah do 24 hod. áno áno 

Garancia dostupnosti náhradných dielov min. 10 
rokov 

áno áno 

Preškolenie obsluhy min. 1xročne áno áno 

 

Orezávač vegetácie .......................................................................................................... 12 ks 
Obchodný názov: - (neuvádza sa) 
Typové označenie: SRG 
Výrobca: RASCO d.o.o. 
 

 

Požadovaná technická špecifikácia 

 

Uchádzač uvedie 

 skutočnú špecifikáciu 

(vlastný návrh plnenia) 

Univerzálny systém upínania hlavice: áno áno 

Pracovný záber hlavice: 
min. 2000 mm 

Áno, 2000 mm 

Maximálna hrúbka rezu: 100 mm Áno, 100 mm 



Regulácia pracovných cyklov: áno áno 

Materiál nožov hlavice: 
oceľ 

Áno, oceľ 

Návod na obsluhu v slovenskom/českom jazyku áno áno 

Katalóg náhradných dielov v elektronickej podobe áno áno 

Kompatibilita s pracovným ramenom traktora: áno áno 

Reflexné označenie v súlade s vyhláškou: 
áno áno 

Servisná knižka: 
áno 

áno 

Zaškolenie obsluhy áno áno 

Záručná doba min. 2 roky Áno, 2 roky 

Technické osvedčenie 
áno 

áno 

Dodávka bežných náhradných dielov do 48 hod. áno áno 

Technické poradenstvo áno áno 

Záručný aj mimozáručný servis áno áno 

Servisný zásah do 24 hod. áno áno 

Garancia dostupnosti náhradných dielov min. 10 
rokov 

áno áno 

Preškolenie obsluhy min. 1xročne áno áno 

 

Štiepkovač za traktor ........................................................................................................ 2 ks 
Obchodný názov: LS200T 
Typové označenie: LS200T 
Výrobca: LASKI, s.r.o. 
 

 

Požadovaná technická špecifikácia 

 

Uchádzač uvedie 
skutočnú špecifikáciu 

(vlastný návrh plnenia) 

Druh pohonu: kardanom od traktora áno 

Požiadavka na výkon: min. 60 HP Áno, 80 HP 

Otáčky PTO traktora: 1000 ot/min áno 

Uchytenie: 
3-bodový záves 
traktora KAT II áno 

Vyhadzovací komín: 
natáčanie o 360° 

áno 



Klapka komína: nastaviteľná áno 

 Max. priemer materiálu: 200 mm Áno, 200 mm 

 Nastaviteľná veľkosť štiepky: 5 – 20 mm Áno, 5 – 40 mm 

Vťahovací otvor: min. 210 x 150 mm Áno, 290 x 220 mm 

Sklápací stôl: 
áno áno 

Bezpečnostné osvetlenie: 
áno 

áno 

Kĺbový hriadeľ s voľnobežkou a preklzovou 
spojkou: 

áno 
áno 

Ochrana proti preťaženiu: áno áno 

Záručná doba 
min. 2 roky 

Áno, 2 roky 

Zaškolenie obsluhy: áno áno 

Katalóg náhradných dielov v elektronickej podobe áno áno 

Návod na obsluhu v slovenskom/českom jazyku: 
áno 

áno 

Technické osvedčenie áno áno 

Počítadlo MTh áno áno 

Dodávka bežných náhradných dielov do 48 hod. áno áno 

Technické poradenstvo áno áno 

Záručný aj mimozáručný servis áno áno 

Servisný zásah do 24 hod. áno áno 

Garancia dostupnosti náhradných dielov min. 10 
rokov 

áno 
áno 

Preškolenie obsluhy min. 1x ročne áno áno 

 

Lesná fréza  ........................................................................................................................ 3 ks 
Obchodný názov: TMD200 
Typové označenie: TMD200 
Výrobca: NIUBO MAQUINARIA AGRICOLA S.L. 
 

 

Požadovaná technická špecifikácia 

 

Uchádzač uvedie  

skutočnú špecifikáciu 

(vlastný návrh plnenia) 

Priemer spracovanej hmoty: do 20 cm Áno, 20 cm 



Celková šírka: 
min. 220 cm 

Áno, 244 cm 

Pracovný záber: min. 200 cm Áno, 200 cm 

Požadovaný výkon traktora: 80 - 130 HP Áno, 80 – 130 HP 

Počet kladív: min. 20 Áno, 48 

Hmotnosť frézy: max. 1300 kg Áno, 1175 kg 

Ochranný rám: áno áno 

Voľnobežka v prevodovke: áno áno 

Oporné bočné lyžiny: áno áno 

 Nastaviteľný oporný valec: 
áno áno 

 Fréza musí spĺňať technické normy: áno áno 

Zaškolenie obsluhy: áno áno 

Návod na obsluhu v slovenskom/českom jazyku: áno áno 

Katalóg náhradných dielov v elektronickej podobe áno áno 

Záručná doba min. 2 roky Áno, 2 roky 

Technické osvedčenie: áno áno 

Počítadlo MTh 
áno 

áno 

Dodávka bežných náhradných dielov do 48 hod. áno áno 

Technické poradenstvo áno áno 

Záručný aj mimozáručný servis áno áno 

Servisný zásah do 24 hod. áno áno 

Garancia dostupnosti náhradných dielov min. 10 
rokov 

áno 
áno 

Preškolenie obsluhy min. 1xročne áno áno 

 

 

 

 

 

 



Fréza na pne za traktor  ................................................................................................... 4 ks 
Obchodný názov: FSI T 65 
Typové označenie: FSI T 65 
Výrobca: FSI power-tech aps 
 

 

Požadovaná technická špecifikácia 

 

Uchádzač uvedie  

skutočnú špecifikáciu 

(vlastný návrh plnenia) 

Upnutie stroja do 3 bodového závesu traktora: áno áno 

 Regulátor prietoku oleja: áno áno 

Pripojenie na hydraulický okruh: áno áno 

Ovládanie z kabíny traktora: áno áno 

Pohon od vývodového hriadeľa traktora: 
áno 

áno 

Elektricky ovládaný rozvádzač: áno áno 

Možnosť vysunutia ramena frézy: áno áno 

Vysunutie ramena frézy: 600 – 800 mm Áno, 800 mm 

Bočný výkyv:  
2 000 – 2 400 

mm Áno,  2200 mm 

Priemer frézovacieho disku: 700 – 750 mm Áno, 720 mm 

Pohon frézovacieho disku klinovými remeňmi: 
áno 

áno 

 Návod na obsluhu v slovenskom/českom jazyku áno áno 

Katalóg náhradných dielov v elektronickej podobe áno áno 

Reflexné označenie v súlade s vyhláškou: áno áno 

Servisná knižka: áno áno 

Zaškolenie obsluhy áno áno 

Záručná doba 
min. 2 roky Áno, 2 roky 

Technické osvedčenie: áno áno 

Počítadlo MTh: áno áno 

Technické osvedčenie áno áno 

Dodávka bežných náhradných dielov do 48 hod. áno áno 

Technické poradenstvo áno áno 



Záručný aj mimozáručný servis áno áno 

Servisný zásah do 24 hod. áno áno 

Garancia dostupnosti náhradných dielov min. 10 
rokov 

áno 
áno 

Preškolenie obsluhy min. 1xročne áno áno 

 

Fréza na zrezávanie krajníc s dopravníkom  .................................................................. 4 ks 
Obchodný názov: BF 
Typové označenie: BF 600 LB 
Výrobca: AS-Baugeräte 
 

 

Požadovaná technická špecifikácia 

 

Uchádzač uvedie  

skutočnú špecifikáciu 

(vlastný návrh plnenia) 

 Pohon zariadenia predným alebo zadným 
vývodovým hriadeľom traktora:  

áno áno 

Pripojenie na hydraulický okruh: áno áno 

 Šírka pracovného záberu: 
400 – 1000 

mm 
Áno, 900 mm 

Pracovná rýchlosť: max. 5 km/h Áno , do 5 km/h 

 Nastaviteľný priečny posun: 
áno 

áno 

Výškovo nastaviteľné pomocné koliesko: áno áno 

Dopravníkový pás: áno áno 

Dĺžka dopravníkového pásu: 
5000 – 7000 

mm 
Áno, 6000 mm 

Šírka dopravníkového pásu: min. 400 mm Áno, 500 mm 

Nastaviteľná nakladacia výška: áno áno 

Návod na obsluhu v slovenskom/českom jazyku 
áno 

áno 

Katalóg náhradných dielov v elektronickej podobe áno áno 

Reflexné označenie v súlade s vyhláškou: áno áno 

Servisná knižka: áno áno 

Zaškolenie obsluhy áno áno 

Záručná doba 
min. 2 roky 

Áno, 2 roky 



Technické osvedčenie: 
áno áno 

Počítadlo MTh: áno áno 

 Pohon zariadenia predným vývodovým hriadeľom 
traktora:  

áno áno 

Dodávka bežných náhradných dielov do 48 hod. áno áno 

Technické poradenstvo áno áno 

Záručný aj mimozáručný servis áno áno 

Servisný zásah do 24 hod. áno áno 

Garancia dostupnosti náhradných dielov min. 10 
rokov 

áno 
áno 

Preškolenie obsluhy min. 1xročne áno áno 

 

 

V Trnave, dňa 13.07.2020 

 

                                                                                  ..........................v. r. ................................ 

Ing. Roland Lauko 
Konateľ spoločnosti MB SERVIS s.r.o. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Príloha č.  3 Kúpnej zmluvy  –  Formulár B.4 SP - Ponuka Predávajúceho do verejného 
obstarávania  

NÁVRH NA PLNENIE KRITÉRIA 

Rozpis jednotkových cien ponúkaného tovaru, podľa ktorých bola určená celková ponuková cena 

 

Spoločnosť MB SERVIS s.r.o. je platcom DPH. 

V Trnave, dňa 13.07.2020 

 

                                                                                  ............................v. r............................... 

Ing. Roland Lauko 
Konateľ spoločnosti MB SERVIS s.r.o. 

 

 

Položka Počet
Cena za kus      v 

EUR bez DPH

Cena spolu            
        v EUR bez 

DPH
DPH             v Eur

Cena spolu            
  v EUR s DPH

01.01 Traktor 20         64 285,00  €    1 285 700,00  €       257 140,00  €    1 542 840,00  € 

01.02
Priekopové 
rameno s 
kosačkou

20         17 092,50  €       341 850,00  €         68 370,00  €       410 220,00  € 

01.03
Závesná radlica 
za traktor

8           1 042,75  €           8 342,00  €           1 668,40  €         10 010,40  € 

01.04
Traktorový čelný 
nakladač

12           7 417,50  €         89 010,00  €         17 802,00  €       106 812,00  € 

01.05
Šípová radlica 
pre traktor

8           7 095,00  €         56 760,00  €         11 352,00  €         68 112,00  € 

01.06
Podzvodidlová 
kosačka

12         21 037,75  €       252 453,00  €         50 490,60  €       302 943,60  € 

01.07
Čistič priekop k 
traktoru

12           4 407,50  €         52 890,00  €         10 578,00  €         63 468,00  € 

01.08
Agresívna kefa k 
traktoru

12           2 687,50  €         32 250,00  €           6 450,00  €         38 700,00  € 

01.09
Orezávač 
vegetácie

12           4 622,50  €         55 470,00  €         11 094,00  €         66 564,00  € 

01.10
Štiepkovač za 
traktor

2         12 362,50  €         24 725,00  €           4 945,00  €         29 670,00  € 

01.11
Lesná fréza za 
traktor

3         10 105,00  €         30 315,00  €           6 063,00  €         36 378,00  € 

01.12
Fréza na pne za 
traktor

4         20 156,25  €         80 625,00  €         16 125,00  €         96 750,00  € 

01.13

Fréza na 
zrezávanie 
krajníc s 
dopravníkom

4         83 833,25  €       335 333,00  €         67 066,60  €       402 399,60  € 

   2 645 723,00  €       529 144,60  €    3 174 867,60  € 

01 Traktor s prídavnými zariadeniami a príslušenstvom 

Cena za celý predmet zákazky 



Príloha č.  4 Kúpnej zmluvy  –   Súťažné podklady z verejného obstarávania sú dostupné 
priamo a úplne bez obmedzení v profile verejného obstarávateľa: 

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie-zakaziek/detail/dokumenty/426171 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Príloha č.  5 Kúpnej zmluvy  - potvrdenie o autorizácii Predávajúceho na predaj a servis 
Predmetu kúpy 
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AUTORIZACIA

Spolodnos{ / Zdstupca vf robcu :

MariSn Supa

J.Holl6ho 164

92207 Velk6 Kostol'any

tco: u9o6o22

ako v{hradnri zdstupca vfrobcu KUBOTA coRp.,JpN, t,imto autorizuje rispein6ho
17480-Msr, vyhliisenej vo vestnlku E. 94/zo2o dria 04.05.2020, sporodnost':

#
TECHNII</A\,i;,\

uchddzada verejnej s0taie d.

MB SERVTS s.r.o.

Kostoleckd LZAZltgA

Moravany nad Vdhom, gL221.:

teo: aa o2o 091

Dte: SK2022Ss6Zg4

na dovoz/predaj a servis zaraden[, tovarov a komponentov znadky,,KUBoTA,, pre Slovenskri trh.

Vo Velklich Kostol'anoch , dira 1.7.2020
{"rbec flicrr.*'rany nad /6horn

Podla knlhV osverJconie zh(,rtv c,dlrsir alebo [fpi$ lisflny s

predlo2enorr Iistinou Drl ai ................ ({..--

,..a'

'Q Mar;6n $upa
.1. Hot,6ho 16,i

92? 07 Vefk6 t(ostotany
tCo:ttgotior:l

IC 0PH:$K102OSZleAi
Osvedeuletn, Ze t6tc listina doslovne

origlnalom (os;edCenlim odplsom) s
.//

listov ". . .....,/. ... . ..... strdn.

Moravany ^, "?:.{..:"lu

Marien SUPA
J. Holl6ho 164
922 07 Velk6 Kostolany
tel.: 033 17781 170
fax.: 033 17782 867

tco:.t1906022
tC opH:srto2og272og

ajUcim sa z

I
I

(?
!r

I Bankov6 spojenie: 
-S 

lovensk6 sporitelft a Trnava
e tslo ridtu: OOaSSSStZSIO9O0

IBAN: SK92 0900 OOOO OOOO 4bs5 S173

Mari6n Supa: O.j.Zo 12312t1992 sp. c. 2o-98/08000/003, reg. d. 2O4Bl98
BIC:GIBASKBX
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nnsco
More than products. A partnership. RA5C0 d,o.o, Kolodvorska 120b, HR"48361 Kalinovac, Hruatska I Croafla I Kroailen

AUTORIZACIA

Spolocnost'/ Vyrobca.

RASCO, d.o.o.,

Kolodvorska 120b

HR-48361 Kalinovac

Chorv6tska republika

VAT 6islo: HR127 10048305

ako vyrobca produktov znacky RASCO, tlmto autorizuje rispe5neho uchddzada verejnej s0t'aZe c. 17480-MST,
vyhl6senej vo vestniku verejneho obstaravania 6.9412020 dna 04.05.2020, r;polocnost':

MB SERVIS s.r.o.

Kostolecke 1242119A,

Moravany nad V6hom, 92221

tCO: a+ 020 091

DIC: SK2022556294

na dovoz/preclaj a servis pracovnlch nadstavieb, komponentov a prlsluSenstva znacky ,,RASCO" pre Slovensky
trh.

V Kalinovac, dna 6.7.2020

Centrala I Central I Zentrale +385(48)883 112 prodaja I Sales I Vertrieb +385 (48) 883 'l 1 3

+385(48)280146 Servis I Service +385 (48) 883 1 14

1?ilh ' 4li-i.5'

RaiffeisenbankAustria d,d., Zagreb $ RZBHHR2X 6 HnglZlSlOOgr \/AT-rD I U$, tD I r0llt HR12710048305 0iB 12710048305

laSreDa(Ka Danl{a d.d., lagreD i; ZABAHR2X ;r HR9423600001 SudskiregKtarlCourtofRogi$ry1 Handelsreglster(Varaidin) IMBS 010008251sISq
'NrNV'G7 privrednabanka/agrebd,d.,7a8reb I rrzennzx * un+gzlcooog1110544684 lemeljnikapital I Paid"in(apital I Grundkpital 12.918,000,00Kn(Upl,u(ij0lcsti)

ilanovi uprave I Board of Dirertors I Vorstand lvan Franiievli, Ruiica Petriiec Fabijanet, lr,lario ltefaner

Fax

rasco@rasco.h wvuw.rasco.hr
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AUTORIZACIA

Spolodnost / Vfrobca:

MULAG Fahrzeugwerk Heinz Wdssner GmbH u. Co. KG
GewerbestraRe 8
77728 Oppenau

Nemecko
VAT Eislo: DE142540175

ako virobca produktov znadky MULAG, tiimto autorizuje 0spe5n6ho uch6dza6a verejnej

s0taZe d. 17480-MST, vyhl6senej vo vestnlku verejn6ho obstardvania d,.94t2020 dha
04.05.2020, spolodnost:

MB SERVIS s.r.o.

Kostolecke n42l19A
Moravany nad V6hom, 92221

teo: ++ o2o 091

Dle: SK2022556294

na dovoz/predaj a servis pracovnich nadstavieb, komponentov a prislu5enstva zna6ky

,,MULAG' pre Slovenskf trh.

V Oppenau, dha7.7.2020

lnULRtr
MULAC Fahrzeugwerk
Heinz Wossner CmbH u. Co. KC

CewerbestraBe 8
77728 Oppenau
Cermany

Tel. +49 7804 913-0
Fax +49 7804 9L3-149

E-Mail info@mulag.de
Web www.mulag.de

MU LlrC Fa h rzeugwerk Hei nz Wrjssner C mbH u, Co KC Cewerbestra Be 8 7l7ZB Oppenat)

Trnavsk6 cestn6 spolodnost' s.r.o.
Bulharsk6 39
S)18 53 Trnava
Slovenskd republika

qJ\
e;s
s

s
=
=

MUIAG Fahrzeugwerk Heinz Wiissner GmbH u. Co. KG

Sitz Oppenau Amtsgericht Freiburg HRA490093 USt-tD-Nr. DEL42S4Or75
phC HeinzWcissnerVerwaltungs-CmbH I Amtsgericht Freiburg HRB 490184

6eschiiftsfiihrer Dipl.-lng.WernerWossner Dipl.-lng.(FH),MBAHolgerWiissner
Dipl.-lng. (FH) Uwe MeiBner

BW-Bank Offenburg
Commerzbank AC OffenburS;
Deutsche Bank AC Offenburg
Sparkasse Offenburg-Ortena u

Volksbank Offenburg eC

DE70 6005 0101.741.3 5009 25
DE34 6644 0084 0452 2066 00
DE29 6647 0035 0051 5353 00
DE24 6645 0050 0006 0294 42
DE9L 6649 0000 0002 0018 70

SOLADE5T6OO
COBADEFFXXX

DEUTDE6F664
SOLADESlOFC
CENODE6lOCl
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AGRIFARMI s.r.o., Z, Jordanom e, OS6 Of Martin 8,
lax. +421 434 286 246, tel.+421 434 292 501 , mob.+ 421 gos.gee esz,

Spolocnosf AGRIFARMt spol.s r.o,

AUTORIZACIA

Vihradnli z6stupca Virobcu :

LASKI, s.r.o.

Bli5t'ka 263116

79817 Smriice
6esk5 republika
teo: as+zgogg

Dl6: G245479593

tfmto autorizuje 0spe5n6ho uch6dzada verejnej s0fa2e d. 17480-MST, vyhldsenej vo vestnlku
d. 9412020 dha 04.05. 2020, spolodnost:

Na predaj a servis zariadeni,

verejn[ s0t'a2

MB SERVIS s.r.o.

Kostolecke n4U19A
Moravany nad V5hom, 92221

rdo: ++ o2o ogi
DIG: SK2022556294

tovarov a komponentov znadky ,,LASK|,, pre horeuvedenU

V Martine, dria 1 .7.2020

t"tfu ec I'siir,;lirr iln:,, :1.iiiri Uiihonr

::n:::lil,ff ffJ::i ::: :'#e' 
-:: 

::: :1 :
Osvedeulom, Ze trto listina doslovne srihlasi s predloZsDym

orlgindlonr (orvedCsnym odpisom) sklactairicim r r.(........
listov ........L.......... strAn.

Moravanv 
^,u 

. ..?.,.Y". fu..<,

T
LESEV

Konatel' spolodnosti AGRIFARMI spol.s r.o.
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EURIS spol. s r.o.
Saf6rikova 116 A
048 01 Ro2fiava
Slovakia

Tel:
Fax:
Email:

+ 421 58 t7325242
+ 421 58 I 732 60 34
euris@euris.sk

EURIS, spol. s r.o. je zaplsand v Obchodnom registri Okresn6ho s0du Ko5ice l.
oddiel: sro, vto2ka dislo: 4101N tco: 31 694 076 tc opt-t: sK2o2o5o0735

AUTORIZACIA

Spolodnost' / Vlirobca:

Humpolsk6 strojfrny Ifumpolec a.s.

PraZskd 490

Humpolec,396 0l
ieskd republika
reo: 6oBzTBgz

Dtt; CZ60gz7tt2

fimto autorizuje fspe5n6ho uchddzada verejnej srit'aZe d. 17480-MST, vyhl6senej vo vestnlku
(,. 9412A20 df,a 04.05.2020, spolodnost :

MB SERVIS s.r.o.
Kostoleckd 1242119A

Moravany nad Vdhom, 92221

Slovenski republika
rdo: 44 o2o ogl

DId: SI(2022SSG2}4

na dovoz/predaj a servis zaiadeni,tovarov a komponentov znadky o,Trac-Lift,. pre Slovenskf
trh.

^,, v&q[,ftNE_dl]?n1l3pg#"*
podta knthy osvqdfqnia zhociy ocipisu alefg ldpk llsflny spredtotenou t,$tinou pot.d ...d.C ." :....
Osvedcujem, le tAto llstina doslovne srjhlasf s predlozeqim
orl glndlom (osv.ectcenlim odpisom) sktadaJ0ct m r^, ./_...... 

"ttstov .... "...../......... stran

*'$li;it?j;i
.0jq_91. nozravl @

rdorol slsrdrEffiE;tooigs

Konatel'-(o-t[.bbW
Morayany r* ......?.:.Y..: b /)

Peter Glassa I
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AGRICULTUFIAL MACHINERY

AUTORIZACTA

Spoloiinost' / Vlirobca:

NIUBO MAQUINARIA AGRICOLA S.L.
Ctra. N240 KmTT

25141 Lleida - Spanien
VAT Numher: ESB2S6g457Z

t!mto autorizuje 0spesn6ho uch6dza6a verejnej s0t'a2e d. 17480-MST, vyhl5senej vo vestnlku
6,. 9412020 dha 04.05.2020, spotodnost':

MB SERVIS s.r.o.

Kostolecke n42l19A
Moravany nad V6hom, 92221

ICO: A+ 020 091

DIC: SK2022556294

na predaj a servis zaradeni, tovarov a komponentov znadky,,NlUBO" pre Slovensky? trh.

V Torregrossa, dha 1.7.2020

ffi [r'lItLry=rt-_)

Obec Moravamy nacl Vhhorn
Podl'a knlhy osvqcidenia zhocy odpisu alepo kople listlny s

predro2onou tistrnou poi.e. . 54./ ?.9 2..0..".........

osvedculom, Ze tatc llstlna doslovne sfihlasf s predlolenym

origlndlom (osv€ddonym odplsom) skladaldcim 
"^r...!!......

ttstov....,.,....,,.(.... str'un 
1o'o?-",ilzo Maquinaria Agricola S.L.U

Motavany nlir , Jordi Serrate Benavent

Ctro. N-240, km77 ) Espofro
dpto. oclminislroci6n: Tel. +34 923 150 331 .dpto. : Tel. +34 973 1 50 492.Fox +34 973 t 5 l 552

t,lli lti;i')
C t"!tii.

i,,l+i;1.r.',rat,, ;iJ-1". il.
'I;J iii i{'l{ii i lt^'i ai {tA

lrii{?':i\r,qi -
, [ +;r: {.:.ilrii \f?l:;.li'i.t3itA
iil.f+ . t ,,!tlj!.:.)1).ri::llr,ii1[r)

info@niubo.info ' etdminislrere iott@triuloo,info ' export@niutro.irifo .fecnie o@niubo.inf<l . ree ambios@niubo.info
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GR,SLC)S,

Ddtum
L0. jfl2o2o

GROLOS, s. r. o., Rakovo 198, 038 42 Rakovo, Slovakia
Tel.i +421 911 061611, e-mail: grolos@grolos.sk, www.grolos.sk

Zaplsand na okresnom sUde Zilina, oddiel Sro, vlozka e .: SZZ3O1L
teo: 45 340 901, Dtc 2022941052, tc DpH: SK2o22g41o52

Vybovuje
Radovan Fatul
0911 061511

MB SERVIS s.r.o.

Kostolecki 12421LgA

9222L Moravany nad Vihom

Cislo

FSt200710

Vec: Autorizdcia k predaju a servisu strojov a zariadeni FSr power Tech

Naia spoloinost' GROLOS, s. r. o., so sldlom Rakovo L98, leO 45 340 901 ako zdstupca
ddnskeho v'irobcu FSI Power Tech trimto

Autorizuje na predaj a servis strojov a zariadeni FSI power Tech, vr6tane n6hradn'ich dielov

tispein6ho uchiidzaia verejnej sUt'aZe d. 17480-MSl vyhldsenej vo vestniku i. 9412020 dfia
04.05.2020, spolodnost' MB SERVIS s. r. o., so sidlom Kosteleck6 !242, Moravany nad Viihom, leO:
4402009L

';'ijclrt]'j

:

Radovan Fatul
GR0LOS, s. r. o.

Obsc fHor*rirany nad VAhom
Podla knlhy c$ved[enia zhody odptsy aBbo k6pie lisflny s

predloienou tistinou oot.i, .A ?/ * .4.Q...............
OsvedCulom, ,e tdto lirtina doslovna s[hlasf s predloZsnym

orl gindtom (osvoddonyrn odptsom) sktadaj(ct m 
"^, 

....1_....

()
IJJ
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Konstruktion - Entwicklung - Vertrieb
Bau- und Kommunaltechnik - Sondermaschinenbau -
Alfred Siider Im Gewerbepark t5 D-97772 Wildflecken
Tel. +49 (0) 97 4sl9 30 03-0
E-Mail: info@asbaugeraete.de

Fax +49 (0) 97 4519 30 03-10
www.asbaugeraete.de

AUTORIZACTA

Spolodnost' / Vlirobca:

AS Baugeriite Bau- und Kommnaltechnik
Im Gewerbepark l5
97772 Wildflecken

Nemecko
VAT iislo: DE132l5l716

ako vlirolrca produktov zna(ky AS Baugeriite, tynto autorizuje Lispesndho uchddzada verejnej sufaLe d. 17480-MST,

vyhlrisenej vo vestniku verejneho obstar6vania L g4l202o dna04.05.2020, spolodnosf;

MB SERVIS s.r.o.

Kostoleckd 1242/l9A

Moravany nad Y fhom, 92221

Ito: qq o2o 09t

DIi: SK2022556294

na dovoz/predaj a servis pracovnj'ch nadstavieb, komponentov a prisluSenstv a znadky,,AS Baugeriite" pre Slovenskf trh.

V Wildfl eckery dita 7 .7 .2020

, ffi-Baugerlte
/ I Aifred gelder

L'*,ffiffi*ffilJf
B arbara w&dt o 9i161,{pfi e&€{tk"
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